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ה אֶל וַיֵּלֶךְ   .1 בָרִים הָאֵלֶּ ר אֶת הַדְּ ה וַיְדַבֵּ מֹשֶׁ
תַח, פָּ חִזְקִיָּה  י  רַבִּ רָאֵל.  יִשְׂ ל  (ישעיה   כָּ

בּוֹקֵעַ  סג) פְאַרְתּוֹ  תִּ זְרוֹעַ  ה  מֹשֶׁ לִימִין  מוֹלִיךְ 
דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ רֵיהֶם  וְגוֹ'. אַשְׁ נֵיהֶם  מִפְּ מַיִם 

וּמִשּׁ  בָהֶם,  ה  הִתְרַצָּ הוּא  רוּךְ  ה בָּ הִתְרַצָּ שֶׁ וּם 
ים,  קְדוֹשִׁ כוֹרִים  בְּ נִים  בָּ לָהֶם  קָרָא  בָהֶם 

בְיָכוֹל) אַחִים זֶהוּ (כִּ הֶם.  עִמָּ לָדוּר  וְיָרַד   ,
תוּב כָּ לה) שֶׁ י  (שמות  כַנְתִּ וְשָׁ שׁ  מִקְדָּ לִי  וְעָשׂוּ 

רָה  מוֹ לְמַעְלָה, וְהִשְׁ תוֹכָם. וְרָצָה לְהַתְקִינָם כְּ בְּ
בְעָ  שִׁ הָלְכָה  עֲלֵיםֶ  כִינָה  שְׁ כָבוֹד,  עַנְנֵי  ה 

תוּב כָּ וַה' הֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם  (שם יג) לִפְנֵיהֶם, זֶהוּ שֶׁ
 יוֹמָם.

  

ל   .1 כָּ אֶל  ה  הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ אֶת  ר  וַיְדַבֵּ ה  משֶֹׁ לֶךְ  וַיֵּ
תַח, פָּ ה  חִזְקִיָּ י  רִבִּ רָאֵל.  סג) יִשְׂ לִימִין  (ישעיה  מוֹלִיךְ 

ה   אִין אִינּוּן משֶֹׁ נֵיהֶם וְגוֹ', זַכָּ פְאַרְתּוֹ בּוֹקֵעַ מַיִם מִפְּ זְרוֹעַ תִּ
וּבְגִין  הוּ,  בְּ אִתְרְעֵי  הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ רָאֵל,  יִשְׂ

נִין בְּ לוֹן  קָרָא  הוּ,  בְּ אִתְרְעֵי  ע''א) דְּ רפ''ג  בּוּכְרִין  (דף 
ין, אַחִין ירָא עִ (כביכול)  קַדִישִׁ הוֹן. הֲדָא הוּא , נָחַת לְדַיְּ מְּ

תוֹכָם.   (שמות כה) דִכְתִיב, בְּ י  כַנְתִּ וְשָׁ שׁ  מִקְדָּ לִי  וְעָשׂוּ 
עָלַיְיהוּ  ארִי  וְשָׁ א,  לְעֵילָּ דִּ גַוְונָא  כְּ לְהוּ  לְאַתְקְנָא  וּבָעָא 
הוּא  הֲדָא  יְיהוּ,  קַמַּ אַזְלָא  יהּ  כִינְתֵּ שְׁ יְקָר,  עֲנָנֵי  בְעָה  שִׁ

 יָ' הוֹלֵךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם. וַיְ  (שמות יג) דִכְתִיב,

וּמִי  .2 בֵינֵיהֶם,  הָלְכוּ  ים  קְדוֹשִׁ אַחִים  ה  לשָֹׁ שְׁ
לָהֶם   נָתַן  וּבִזְכוּתָם  וּמִרְיָם.  אַהֲרֹן  ה,  מֹשֶׁ הֵם? 

עֶלְיוֹנוֹת נוֹת  מַתָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  (וַהֲרֵי   הַקָּ
אֵר) זָזוּ  נִתְבָּ לאֹ  אַהֲרֹן  יְמֵי  ל  כָּ בוֹד  .  הַכָּ עַנְנֵי 

רְשׁוּהָ  פֵּ וַהֲרֵי  רָאֵל,  שְׂ וּם) מִיִּ הָיָה   (מִשּׁ אַהֲרֹן  שֶׁ
תוּב כָּ שֶׁ וְהַיְנוּ  רָאֵל,  יִשְׂ ל  שֶׁ יָמִין  (במדבר   זְרוֹעַ 

א   כא) בָּ י  כִּ וְגוֹ',  עֲרָד  מֶלֶךְ  נַעֲנִי  הַכְּ מַע  שְׁ וַיִּ
הוֹלֵ  שֶׁ אָדָם  כְּ וְגוֹ'.  הָאֲתָרִים  רֶךְ  דֶּ רָאֵל  ךְ  יִשְׂ
וְאָז   מָקוֹם,  לְכָל  עַצְמוֹ  וְסוֹמֵךְ  זְרוֹעַ   -לְלאֹ 

הָיוּ  וּם שֶׁ בִי, מִשּׁ נּוּ שֶׁ בְּ מִמֶּ שְׁ רָאֵל וַיִּ יִשְׂ חֶם בְּ לָּ וַיִּ
יָמִין. זְרוֹעַ  לִי  לִנְדֹּר   בְּ רָאֵל  יִשְׂ הִצְטָרְכוּ  זֶה  (וְעַל 

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  עָלָיו.  רָ  (במדבר כא) נֶדֶר  יִשְׂ ר  דַּ אֵל וַיִּ
וְגוֹ') ן  תֵּ תִּ נָתֹן  אִם  וַיֹּאמַר  לַה'  וּרְאֵה,  נֶדֶר  בֹּא   .

תוּב   וְעַל זֶה כָּ ל הַגּוּף,  יָמִין שֶׁ זְרוֹעַ  אַהֲרֹן הָיָה 
הוּא?   וּמִי  פְאַרְתּוֹ.  תִּ זְרוֹעַ  ה  מֹשֶׁ לִימִין  מוֹלִיךְ 

 אַהֲרֹן.

  

ינַיְיהוּ, וּמַאן אִ  .2 ין אַזְלִין בֵּ לַת אַחִין קַדִישִׁ ה, תְּ ינּוּן. משֶֹׁ
רִיךְ הוּא,   א בְּ אַהֲרןֹ, וּמִרְיָם. וּבִזְכוּתֵהוֹן, יָהַב לוֹן קוּדְשָׁ

אִין אַהֲרןֹ, לָא אַעְדוּ  (והא אתמר) מַתְנָן עִלָּ ל יוֹמוֹי דְּ . כָּ
רָאֵל. וְהָא אוֹקְמוּהָ, רוֹעָא  (בגין) עֲנָנֵי יְקָר מִיִשְׂ אַהֲרןֹ דְּ דְּ

הֲ  רָאֵל  יִשְׂ דְּ כְתִיב,יְמִינָא  דִּ וְהַיְינוּ  (במדבר   וָה. 
רֶךְ  כא) רָאֵל דֶּ א יִשְׂ י בָּ נַעֲנִי מֶלֶךְ עֲרָד וְגוֹ', כִּ מָע הַכְּ שְׁ וַיִּ

וְסָמִיךְ  רוֹעָא,  דְּ לָא  בְּ אָזִיל  דְּ נָשׁ  ר  בַּ כְּ וְגוֹ'.  הָאֲתָרִים 
מִמֶּ  בְּ  וַיִשְׁ רָאֵל  יִשְׂ בְּ חֶם  לָּ וַיִּ וּכְדֵין  אֲתָר,  לְכָל  רְמֵיהּ  נוּ גַּ

רוֹעָא יְמִינָא. לָא דְּ הֲווֹ בְּ גִין דַּ בִי, בְּ (ועל דא אצטריכו   שֶׁ
דכתיב, הוא  הדא  עליה  נדר  למנדר  (במדבר   ישראל 

וגו') כא) א  וידר ישראל נדר ליי' ויאמר אם נתן תתן  תָּ
א   דָּ וְעַל  הֲוָה.  גוּפָא  דְּ יְמִינָא  רוֹעָא  דְּ אַהֲרןֹ  חֲזֵי, 

תִיב, סג) כְּ פְאַרְתּוֹ. מוֹלִ  (ישעיה  תִּ זְרוֹעַ  ה  משֶֹׁ לִימִין  יךְ 
 וּמַאן אִיהוּ. אַהֲרןֹ. 

Deuteronomy 31:1 
“ יִשְׂרָאֵל-כָּל -הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֶל-וַיֵּלֶ�, מֹשֶׁה; וַיְדַבֵּר אֶת  ” 
“And Moses went and spoke these words unto all Israel.” 
The word “Vayelech”, means “and he went…”. The verse could say “And Moses spoke 
these words…” so why use the word “went”? The Zohar teaches us that the deep 
meaning of it is “channeling Light”. 
The root word of ‘Vayelech’ in Hebrew is used to describe a conduit, ‘מוליך’. It also 
describes the action of a leader, who is a conduit to his people. The same term is used 
to describe a conduit of electricity. 
When God chose Abraham to be a channel of Light he commanded him “Lech Lecha”, 
“Go for yourself…”. The two words have the same root as ‘Vayelech’. 
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The Zohar also reveals that God chose the Israelites as his sons. He gave us the power 
to connect to the seven Sefirot and the ability to become a conduit of Light for the entire 
world. 
Like Moses, we can talk the talk and walk the walk. 

א וַיֵּלֶךְ  .3 ה. מַה זֶּה וַיֵּלֶךְ? לְאָן הָלַךְ? אֶלָּ  מֹשֶׁ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ זְרוֹעַ,  לִי  בְּ גוּף  כְּ (איכה   וַיֵּלֶךְ, 

מֵת  א) הֲרֵי  שֶׁ רוֹדֵף.  לִפְנֵי  כחַֹ  לאֹ  בְּ וַיֵּלְכוּ 
הַגּוּף. ק  לֵּ לְהִסְתַּ וְרָצָה  יָמִין,  זְרוֹעַ  ל   אַהֲרֹן,  (כָּ

מֶשׁ  ֶ ה הַשּׁ ל מֹשֶׁ עוֹלָם)יָמָיו שֶׁ  . הֵאִיר בָּ
  

גוּפָא  .3 לֶךְ, כְּ א וַיֵּ לֶךְ, לְאָן הָלַךְ. אֶלָּ ה, מַאי וַיֵּ לֶךְ משֶֹׁ וַיֵּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ רוֹעָא.  דְּ לָא  א) בְּ לאֹ  (איכה  בְּ לְכוּ  וַיֵּ

וּבָעָא  יְמִינָא,  רוֹעָא  דְּ הָא מִית אַהֲרןֹ  דְּ לִפְנֵי רוֹדֵף.  כחַֹ 
גּוּפָא. קָא  לְּ נהיר  לְאִסְתַּ שמשא  דמשה  יומוי  (כל 

 . בעלמא)
מִן   .4 לֶחֶם  רָאֵל  יִשְׂ אָכְלוּ  ה  מֹשֶׁ יְמֵי  ל  כָּ

תוּב? כָּ מַה  עַ  יְהוֹשֻׁ א  בָּ שֶׁ יוָן  כֵּ מַיִם.  ָ (יהושע  הַשּׁ
מֵעֲבוּר  ה) וַיאֹּכְלוּ  וְגוֹ'.  חֳרָת  מִמָּ ן  הַמָּ בֹּת  שְׁ וַיִּ

א  הָאָרֶץ   ין זֶה לָזֶה? אֶלָּ סַח. מַה בֵּ חֳרַת הַפֶּ מִמָּ
ה. לְמַטָּ וְזֶה  מִלְמַעְלָה  לָמַדְנוּ) זֶה  אן  ל  (מִכָּ כָּ

מֶשׁ שׁוֹלֵט וּמֵאִיר  ֶ ה נִמְצָא, גּוּף הַשּׁ מֹּשֶׁ מַן שֶׁ הַזְּ
גּוּף  נֵּס  הִתְכַּ ה,  מֹשֶׁ ק  לֵּ הִסְתַּ שֶׁ יוָן  כֵּ לָעוֹלָם. 

מֶשׁ, וְיָצָא גוּף הַלְּ  ֶ  בָנָה. הַשּׁ

  

יוָן   .4 מַיִם. כֵּ ָ רָאֵל לֶחֶם מִן הַשּׁ ה, אַכְלוּ יִשְׂ משֶֹׁ ל יוֹמוֹי דְּ כָּ
תִיב כְּ מַה  עַ,  יְהוֹשֻׁ אָתָא  ה) דְּ ן  (יהושע  הַמָּ בּוֹת  שְׁ וַיִּ

סַח. מַה   חֳרָת הַפֶּ חֳרָת וְגוֹ'. וַיּאֹכְלוּ מֵעֲבוּר הָאָרֶץ מִמָּ מִמָּ
א   דָּ א  אֶלָּ ין הַאי לְהַאי.  א. בֵּ תַתָּ לְּ וְדָא  א  (מכאן   מִלְעֵילָּ

א   אוליפנא) מְשָׁ שִׁ דְּ גּוּפָא  כַח,  תְּ אִשְׁ ה  משֶֹׁ דְּ זִמְנָא  ל  כָּ
נַשׁ   אִתְכְּ ה,  משֶֹׁ ק  לַּ אִסְתְּ דְּ יוָן  כֵּ לְעָלְמָא.  וְנָהִיר  יט,  לִּ שַׁ

סִיהֲרָא. א, וְנָפִיק גּוּפָא דְּ מְשָׁ שִׁ  גּוּפָא דְּ
The Zohar tells us that Moses, Aaron, and Miriam were great channels for the Light, 
leading the Israelites from slavery through the process in the wilderness until they 
reach the Promised Land. 
By the merit of Moses, they received the Manna from heavens. It was the highest level 
of sustenance because the source was Zeir Anpin. Moses was the aspect of the Sun 
and Zeir Anpin. He connected the life force from God to the people. 
By the merit of Aaron, the nation had the protection of the Clouds of Honor. They 
followed the Israelites as they moved from one place to another. 
By the merit of Miriam, the Israelites had a continuous flow of water. According to the 
Holy Ari, the ‘Well of Miriam’ that provided water of Life in the wilderness followed the 
Israelites into the Holy Land and is concealed in the Sea of Galilee. 

תוּב .5 נֶיךָ הֹלְכִים אַל  (שמות לג) כָּ פָּ אִם אֵין 
ךְ לָמַדְנוּ,  דַע אֵפוֹא וְגוֹ'. כָּ ה יִוָּ עֲלֵנוּ מִזֶּה וּבַמֶּ תַּ

לְמֹשׁה הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר  שֶׁ יוָן  (שם  כֵּ
ה, וּמַה  הִנֵּה מַלְאָכִי יֵלֵךְ לְפָנֶיךָ, אָמַר   לב) מֹשֶׁ

בָנָה   נֵּס וְתַנְהִיג הַלְּ תְכַּ תִּ מֶשׁ שֶׁ ֶ גּוּף   -הַנְהָגַת הַשּׁ
נֶיךָ הֹלְכִים, אֲנִי   פָּ בָנָה אֵינִי רוֹצֶה. אִם אֵין  הַלְּ
בָנָה.   הַלְּ ל  שֶׁ אֶת  וְלאֹ  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ גּוּף  אֶת  רוֹצֶה 

גוּ  מוֹ  כְּ ה  מֹשֶׁ ה  וְנַעֲשָׂ הוּאַר,  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ גּוּף  ף  וְאָז 
ה,  מֹשֶׁ נֵּס  הִתְכַּ שֶׁ יוָן  כֵּ רָאֵל.  יִשְׂ לִפְנֵי  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ
עַ   יְהוֹשֻׁ וְהָיָה  בָנָה,  הַלְּ וְהוּאֲרָה  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ נֵּס  הִתְכַּ

ה!  בָנָה. אוֹי לְאוֹתָהּ בּוּשָׁ שׁ לְאוֹר הַלְּ מֵּ תַּ  מִשְׁ

  

תִיב .5 לג) כְּ אַל   (שמות  הוֹלְכִים  נֶיךָ  פָּ אֵין  עֲלֵנוּ אִם  תַּ
אָמַר  דְּ יוָן  כֵּ אוֹלִיפְנָא,  הָכִי  וְגוֹ',  אֵפוֹא  דַע  יִוָּ ה  וּבַמֶּ ה  מִזֶּ

ה רִיךְ הוּא לְמשֶֹׁ א בְּ ה מַלְאָכִי יֵלֵךְ  (שמות לב) קוּדְשָׁ הִנֵּ
נִישׁ,   יִתְכְּ דְּ א  מְשָׁ שִׁ דְּ קַסְטִיפָא  וּמַה  ה,  אָמַר משֶֹׁ לְפָנֶיךָ, 

ר סִיהֲרָא, גּוּפָא דְּ  נֶיךָ וְיַדְבַּ עֵינָא. אִם אֵין פָּ סִיהֲרָא לָא בָּ
דֵין  כְּ סִיהֲרָא.  דְּ וְלָאו  עֵינָא,  בָּ א  מְשָׁ שִׁ דְּ גּוּפָא  הוֹלְכִים, 
גוּפָא  גַוְונָא דְּ ה, כְּ א אִתְנְהִיר, וְאִתְעָבִיד משֶֹׁ מְשָׁ שִׁ גּוּפָא דְּ

מֹ  נִישׁ  אִתְכְּ דְּ יוָן  כֵּ רָאֵל.  יִשְׂ דְּ יְיהוּ  קַמַּ א  מְשָׁ שִׁ ה,  דְּ שֶׁ
עַ  יְהוֹשֻׁ וַהֲוָה  סִיהֲרָא,  וְאִתְנְהִיר  א,  מְשָׁ שִׁ נִישׁ  אִתְכְּ

סּוּפָא.  סִיהֲרָא. וַוי לְהַהוּא כִּ שׁ לִנְהוֹרָא דְּ מֵּ תַּ  מִשְׁ
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נָה  .6 שָׁ רִים  וְעֶשְׂ מֵאָה  ן  בֶּ אֲלֵהֶם  וַיאֹּמֶר 
לא) וְגוֹ' אֶלְעָזָר, (דברים  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ הַיְנוּ   .

שָׁ  עִים  רָאֵל,  אַרְבָּ לְיִשְׂ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ הֵאִיר  נָה 
בָנָה.  נָה, וְהֵאִירָה הַלְּ עִים שָׁ נֵּס לְסוֹף אַרְבָּ וְהִתְכַּ
הַיְנוּ  הוּא,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 

תוּב כָּ ט, וַהֲרֵי   (משלי יג) שֶׁ פָּ לאֹ מִשְׁ ה בְּ וְיֵשׁ נִסְפֶּ
נְבָאֵ  וְאָנוּ  הַחֲבֵרִים,  סוּק.  הִתְעוֹרְרוּ  הַפָּ אֶת  ר 

הַכֹּל הוּא   הַחֲבֵרִים,  הִתְעוֹרְרוּ  ֶ שּׁ אֲבָל עַל מַה 
לְגַלּוֹת לָעוֹלָם  הָאָדָם) צָרִיךְ  ,  (לְתוֹעֶלֶת 

יעוּ יָמָיו. לּאֹ יַגִּ נֶּאֱסָף עַד שֶׁ הָאָדָם שֶׁ  שֶׁ

  

לא) .6 נָה  (דברים  שָׁ רִים  וְעֶשְׂ מֵאָה  ן  בֶּ אֲלֵיהֶם  וַיּאֹמֶר 
א  וְגוֹ'.   מְשָׁ נִין נָהִיר שִׁ עִין שְׁ י אֶלְעָזָר, אַרְבְּ אָמַר רִבִּ הַיְינוּ דְּ

וְנָהִיר  נִין,  שְׁ עִין  אַרְבְּ לְסוֹף  נִישׁ  וְאִתְכְּ רָאֵל,  לְיִשְׂ לוֹן 
הַיְינוּ   הוּא,  הָכִי  אי  וַדַּ מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ אָמַר  סִיהֲרָא. 

יב, כְתִּ לאֹ מִשְׁ  (משלי יג) דִּ ה בְּ ט וְהָא אַתְעֲרוּ וְיֵשׁ נִסְפֶּ פָּ
אַתְעֲרוּ  רָא. אֲבָל עַל מַה דְּ יא. וַאֲנָן נוֹקִים לֵיהּ לַקְּ חַבְרַיָּ

לְגַלָאָה לְעָלְמָא,  אִצְטְרִיךְ  הוּא  א  כּלָֹּ יא  (ס''א   חַבְרַיָּ
נש) דבר  מָטוּן לתועלתא  לָא  עַד  נַשׁ  יִתְכְּ דְּ נָשׁ  ר  בַּ דְּ  ,

 יוֹמוֹי.
Moses represented Zeir Anpin and the Sun. Joshua, who served Moses was the aspect 
of the moon and could channel some of Moses’s Light to the nation. 
As we studied in previous DZ, Moses, Aaron, and Miriam were the great channels of 
Light for the Israelites. They led them out of Egypt and sustained them in the wilderness 
during the journey to the Promised Land. 
Deuteronomy 31:2 
הַיַּרְדֵּן  -אוּכַל עוֹד, לָצֵאת וְלָבוֹא; וַיהוָה אָמַר אֵלַי, לאֹ תַעֲבֹר אֶת -לאֹ – מֵאָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה אָנֹכִי הַיּוֹם-וַיּאֹמֶר אֲלֵהֶם, בֶּן  “
 ”.הַזֶּה
“And he said to them, “I am 120 years old today. I am no longer able to go out and come 
in. YHVH has said to me, ‘You shall not go over this Jordan.’” 
Miriam, the middle sister, passed away first, then the older brother Aaron, then Moses. 
When Moses was taken by God, the direct light of the ‘Sun’, Zeir Anpin, was also taken 
and only the ‘moon’, Joshua, could channel the light and lead the people into the Land. 
Moses was the main tool of God in bringing the first redemption. He channeled the 
great Light of Zeir Anpin that was fully revealed when the Israelites left Egypt. We 
celebrate that night as the Seder on the holiday of Passover. 
Moses, in the above verse, tells the nation that he is no longer able to go out and come 
in. The deeper meaning is that God didn’t allow him to make a higher connection for 
the people. He could not channel the Light of Zeir Anpin for the people. 
Moses did ‘go out’ of Malchut and elevate himself to the Sefirah of Da’at to bring for us 
the Torah, which is our weekly connection to Zeir Anpin. 
Moses didn’t finish his job and he keeps coming to us in every generation. He taught 
Rabbi Shimon the secrets of the Zohar and provides us with a taste of the Light of the 
‘sun’. At the time of the Final Redemption, Moses will open the gates of Da’at and usher 
Mashiach to the world. Then we’ll see the fulfillment of the prophecy of Isaiah 30:26 
מּוֹ,  שֶׁבֶר עַ - בְּיוֹם, חֲבֹשׁ יְהוָה אֶת–הַלְּבָנָה, כְּאוֹר הַחַמָּה, וְאוֹר הַחַמָּה יִהְיֶה שִׁבְעָתַיִם, כְּאוֹר שִׁבְעַת הַיָּמִים-וְהָיָה אוֹר  “
 ”וּמַחַץ מַכָּתוֹ, יִרְפָּא 
“Moreover, the light of the moon will be as the light of the sun, and the light of the sun 
will be sevenfold, as the light of seven days, in the day when YHVH binds up the 
brokenness of his people, and heals the wounds inflicted by his blow.” 
May we all see this happens in our days, Amen. 

הָרוּחוֹת  .7 ל  כָּ שֶׁ אֵר,  נִתְבָּ וַהֲרֵי  וּרְאֵה,  בֹּא 
וּנְקֵבָה  זָכָר  יוֹצְאוֹת  מִלְמַעְלָה,  יוֹּצְאוֹת  שֶׁ
עַד   קֵבָה  הַנְּ מַת  נִשְׁ צֵא  תֵּ וְלִפְעָמִים  וְנִפְרָדוֹת. 

לּאֹ יוֹצֵאת הַזָּ  עָמִים שֶׁ ן זוּגָהּ. וְכָל פְּ הוּא בֶּ כָר, שֶׁ

  
א,  .7 עֵילָּ מִלְּ נָפְקִין  דְּ רוּחִין  כָל  דְּ מַר,  אִתְּ וְהָא  חֲזֵי,  א  תָּ

ן.   רְשָׁ וּמִתְפָּ נַפְקֵי,  א  וְנוּקְבָּ כַר  מְתָא  דְּ נִשְׁ פּוּק  תִּ וּלְזִמְנִין 
ר זוּגָהּ. וְכָל זִמְנִין   הוּא בַּ כַר, דְּ א, עַד לָא נַפְקַת דְּ נוּקְבָּ דְּ
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וּבָא   נְקֵבָתוֹ  עִם  ג  וֵּ לְהִזְדַּ זְמַנּוֹ  יעַ  הִגִּ לאֹ  זָּכָר  שֶׁ
אוֹתָהּ   א  וְנָשָׂ זֶה   -אַחֵר  ל  שֶׁ זְמַן  יעַ  גִּ מַּ שֶׁ יוָן  כֵּ

עַל   לִפְקדֹ  עוֹלָם  בָּ צֶדֶק  תְעוֹרֵר  מִּ שֶׁ כְּ וֵּג,  לְהִזְדַּ
כּוֹנֵ  הָעוֹלָם,  א  חֲטָאֵי  שָׂ נָּ שֶׁ הַזֶּה  הָאַחֵר  אֶת  ס 

ים   אוֹתָהּ, וּבָא הָאַחֵר וְלוֹקֵחַ אוֹתָהּ. וְעַל זֶה קָשִׁ
רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ  זִוּוּגִים לִפְנֵי הַקָּ

הֲדֵי נוּקְבֵיהּ, וְאָתֵי  וגָא בַּ וְּ דְכוּרָא לָא מָטָא זִמְנֵיהּ לְאִזְדַּ דִּ
הַאי  דְּ זִמְנָא  מָטָא  דְּ יוָן  כֵּ הֲדָהּ,  בַּ וְאִתְנְסִיב  אַחֲרָא 

עָלְמָא, לְמִפְקַד עַל חוֹבֵי  לְאִזְ  עַר צֶדֶק בְּ ד אִתְּ וגָא, כַּ וְּ דַּ
הֲדָהּ,  בַּ נָסִיב  הֲוָה  דְּ אַחֲרָא,  לְהַאי  לֵיהּ  נִישׁ  כָּ עָלְמָא. 
א   י קוּדְשָׁ ין זִוּוּגִין קַמֵּ א קָשִׁ וְאָתֵי אַחֲרָא וְנָטִיל לָהּ. וְעַל דָּ

רִיךְ הוּא.  בְּ
וּם   .8 מִשּׁ זֶה  וְאַף וְכָל  יו.  מַעֲשָׂ בְּ סָרַח  הַזָּכָר  שֶׁ

חֶטְאוֹ,  בְּ יו  מַעֲשָׂ ךְ  כָּ ל  כָּ סָרַח  לּאֹ  שֶׁ ב  גַּ עַל 
לּאֹ  יעוּ יָמָיו, שֶׁ לּאֹ הִגִּ אוֹתוֹ זְמַן עַד שֶׁ נֵּס בְּ הִתְכַּ
לאֹ  ה בְּ תוּב וְיֵשׁ נִסְפֶּ ט, וְעָלָיו כָּ פָּ מִשְׁ ן בְּ ה כֵּ עוֹשֶׂ

דִּ  ית  בֵּ וּפוֹגֵשׁ  ט.  פָּ חֶטְאוֹ, מִשְׁ בְּ צֶדֶק  ל  שֶׁ ין 
ל הָאַחֵר, וְלוֹקֵחַ אוֹתָהּ,  זְמַנּוֹ שֶׁ יעַ  הִגִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

לּוֹ. הֲרֵי הִיא שֶׁ  שֶׁ

  

לָא   .8 ב דְּ כוּרָא עוֹבָדוֹי, וְאַף עַל גַּ סָרַח דְּ גִין דְּ א בְּ וְכָל דָּ
הַהוּא זִמְ  נִישׁ בְּ חֲטָאֵיהּ, אִתְכְּ ךְ עוֹבָדוֹי בַּ ל כַּ נָא,  סָרַח כָּ

וְעָלֵיהּ  ט.  פָּ שְׁ מִּ בַּ הָכִי  עָבִיד  לָא  דְּ יוֹמוֹי.  מָטוּן  לָא  עַד 
תִיב, יהּ  (משלי יג) כְּ בֵּ וְאָעְרַע  ט.  פָּ לאֹ מִשְׁ ה בְּ נִסְפֶּ וְיֵשׁ 

אַחֲרָא, וְנָסִיב   מָטָא זִמְנֵיהּ דְּ גִין דְּ חוֹבוֹי, בְּ צֶדֶק בְּ ינָא דְּ דִּ
ידֵיהּ הִיא.  הָא דִּ  לָהּ, דְּ

When the souls come out from the upper level, they come male and female and get 
separated before given a body in this world. Sometimes the soul of the female comes 
out before her soulmate. If the male is not ready at the level he needs to be in order to 
unify with his soul mate then she is given to another. 
When the man is ready for his soul mate then the one that married her must leave her 
of die so the soul mates can be unified in this world. Unifying the soul mates is difficult 
for the Holy One Blessed be He because the man that married the woman while the 
other man is getting ready, must leave the woman or die, even if he doesn’t carry any 
judgment. 
Connecting one to his soul mate in this world is very important and if one has this 
merit then God will do whatever is needed to unify them. 
We should know that as we are coming closer to the end of the world Tikkun meeting 
soul mates is very rare. 
Adam and Eve were born as one body before they got separated. The Creator can’t think 
with separation so he created Adam and Eve as one body with a soul of male and female 
aspects. Then he separated them to be husband and wife. 
Cain and Able were born with their soulmates and as the generations progressed the 
distance between the soul mates grew. We are now at the time that we must work 
harder spiritually to merit our true soul mate. Unfortunately, the other side pushes an 
image of bliss and ideal life for those who meet their soul mate but as the Zohar reveals 
to us, the man must work himself to merit his soul mate and be able to complete his 
Tikkun. 
Women should pray for their soul mate to achieve the spiritual level they need to have 
so they can get married and do the spiritual work together. Selfishness and false images 
of what a soul mate should be cause a lot of heartaches and imbalanced marriages. 
Those who need personal guidance and coaching in the process of finding their soul 
mate can email me to schedule a session. 

אוֹתָם   .9 יַפְרִיד  ה  וְלָמָּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
ן לוֹ? אָמַר לוֹ,  רוּךְ הוּא וְיָבֹא אַחֵר וְיִתֵּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
עִמּוֹ   ה  עוֹשֶׂ שֶׁ וְטוֹב  הָאָדָם,  ל  שֶׁ תוֹעַלְתּוֹ  זוֹהִי 

  
א   .9 קוּדְשָׁ לוֹן  יַפְרִישׁ  וַאֲמָאי,  אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר 

א הוּא   רִיךְ הוּא, וְיֵיתֵי אַחֲרָא וְיָהִיב לֵיהּ. אָמַר לֵיהּ דָּ בְּ
לָא  תּוֹעַלְתָּ  דְּ יהּ,  עִמֵּ עָבִיד  דְּ וְטִיבוּ  נָשׁ,  בַר  דְּ א 
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יעַ  תַגִּ לּאֹ  אֶת) שֶׁ וּבֹא  (יִרְאֶה  אַחֵר.  יַד  בְּ תּוֹ  אִשְׁ
ב וּרְאֵה, אִם זֶה מַעֲ  רִים, אַף עַל גַּ שֵׁ יו אֵינָם כְּ שָׂ

פָנָיו.  חֶה אַחֵר מִלְּ לּוֹ, לאֹ יִדָּ ה הַזוֹּ הִיא שֶׁ ָ הָאִשּׁ  שֶׁ
יחמי) יִמְטֵי אִי  (ס''א  חֲזֵי,  א  וְתָּ אַחֲרָא.  ידָא  בִּ תֵיהּ  אִתְּ
ע''א) הַאי רפ''ד  ב   (דף  גַּ עַל  אַף  עוֹבָדוֹי,  רָן  שְׁ כַּ לָא 

אַחֲרָא  הַאי  חֵי  אִתְדְּ לָא  תָא,  אִתְּ הַהִיא  הִיא  דִילֵיהּ  דְּ
יהּ.  מֵּ  מִקַּ

נָטַל  .10 לֶךְ  הַמֶּ אוּל  שָׁ וּרְאֵה,  בֹּא 
ה?) מַלְכוּת, זְמַנּוֹ  (לָמָּ יעַ  הִגִּ לאֹ  עֲדַיִן  שֶׁ וּם  מִשּׁ

ל   שֶׁ אי  וַדַּ הָיְתָה  מַלְכוּת  הֲרֵי  שֶׁ לָזֶה,  וִד  דָּ ל  שֶׁ
יעַ זְמַנּוֹ  הִגִּ יוָן שֶׁ אוּל וְלָקַח אוֹתָהּ. כֵּ וִד, וּבָא שָׁ דָּ

וִד   דָּ ל  הִתְעוֹרֵר  שֶׁ אָז  לּוֹ,  שֶׁ אֶת  ת  לָרֶשֶׁ
מַעְלָה) צֶדֶק לְּ שֶׁ אוּל   (מַלְכוּת  שָׁ אֶת  וְכָנַס 

פְנֵי דָוִד, וּבָא דָוִד וְלָקַח אֶת  חֶטְאוֹ, וְנִדְחָה מִלִּ בְּ
לּוֹ.   שֶׁ

  

א נָטַל מָלְכוּ. .10 אוּל מַלְכָּ א חֲזֵי, שָׁ עַד  (אמאי) תָּ גִין דְּ בְּ
דְּ  זִמְנֵיהּ  מָטָא  אי לָא  וַדַּ הֲוָה  מָלְכוּ  הָא  דְּ לְהַאי.  דָוִד 

דָוִד   מָטָא זִמְנֵיהּ דְּ יוָן דְּ אוּל וְנָטִיל לֵיהּ. כֵּ דָוִד, וְאָתָא שָׁ דְּ
צֶדֶק עַר  אִתְּ דֵין  כְּ ילֵיהּ,  דִּ (מלכותא   לְמֵירַת 

י   דלעילא) מֵּ מִקַּ וְאִתְדְחֵי  חוֹבוֹי,  בְּ אוּל  לְשָׁ לֵיהּ  וְכָנִישׁ 
וִד, וְאָתָא   ילֵיהּ.דָּ וִד וְנָטַל דִּ  דָּ

אֶת   .11 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הֵסִיר  לאֹ  ה  וְלָמָּ
ה  א טוֹבָה עָשָׂ לְכוּת וְלאֹ יָמוּת? אֶלָּ אוּל מֵהַמַּ שָׁ
נַס אוֹתוֹ בְמַלְכוּת,   כָּ רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ עִמּוֹ הַקָּ

הָ  ֶ יָה וְלאֹ יִרְאֶה עַבְדּוֹ שׁוֹלֵט עָלָיו וְלוֹקֵחַ מַה שּׁ
הָאָדָם   צָרִיךְ  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ זֶה.  ךְ  כָּ ה.  חִלָּ תְּ בַּ לּוֹ  שֶׁ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  רַחֲמִים  שׁ  לְבַקֵּ

פְנֵי אַחֵר. חֶה מִלִּ לּאֹ יִדָּ ג, שֶׁ וֵּ זְדַּ מִּ שֶׁ  כְּ

  

אוּל   .11 לְשָׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  אַעְדֵּ לָא  וַאֲמַאי 
רִיךְ הוּא מִמַלְכוּ, וְלָא יְ  א בְּ א טִיבוּ עָבַד קוּדְשָׁ מוּת. אֶלָּ

יט  לִּ יהּ שַׁ מַלְכוּתָא, וְלָא יֶחֱמֵי עַבְדֵּ כָנִישׁ לֵיהּ בְּ יהּ, דְּ עִמֵּ
גִין   ךְ הַאי. בְּ קַדְמִיתָא. כַּ ילֵיהּ בְּ הֲוָה דִּ עָלֵיהּ, וְנָטִיל מַה דְּ

עֵי רַחֲמֵי קָמֵי קוּדְ  ר נָשׁ לְמִבָּ עֵי בַּ ךְ, בָּ רִיךְ הוּא, כָּ א בְּ שָׁ
י אַחֲרָא. מֵּ חֵי מִקַּ לָא יִתְדְּ וג, דְּ וַּ ד אִזְדְּ  כַּ

Close your eyes and open your heart 
Rabbi Elazar, the son of Rabbi Shimon, raises the question about why God brings death 
on a husband in order to give his wife to her true soul mate. God could separate them 
and then bring the soul mate to marry the woman. 
Rabbi Shimon answers telling his son that it’s done for the benefit of the man. God acts 
with mercy, saving the man from the pain of seeing his wife with another man. 
If the soul mate is not pure and ready for his woman, she will stay with the other man 
and he missed the opportunity to be with her. 
The Zohar suggests to the man who seeks his soul mate that he should pray to God 
that his soul mate won’t be given to another man while he is working on himself. 
As we can understand from this study, the subject of bringing soulmates together is 
very complicated, especially in our generation. We carry the Tikkun from many previous 
lives. 
I would suggest to men and women to drop all ‘templates’ they have for a ‘best fit’ soul 
mate and look into their own Tikkun. Work on themselves and pray to have the ability 
to see their soulmates even if he or she is not as they would like or expect. 
A single man or woman should date anyone who has an interest in being with them. 
They should hold physical pleasures until they understand that they can help each 
other in their spiritual growth and soul purification. 
DO NOT LOOK AT THE MATERIAL ASPECT OF LIFE BECAUSE IT IS TEMPORARY!. 
Jumping into sex creates a dependency and desire for temporary pleasure. It draws a 
klipa that disguises the true soul connection. Some women are afraid to lose the man 
and open themselves for sex but in most cases, the relationship doesn’t hold for long. 
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If your souls connect then you can, progressively with restriction, allow physical 
contact. 
Marriages that come from physical attraction end up with pain and incomplete Tikkun. 
Wealth and material comfort are good only in this world. If it’s good for your soul, marry 
the man or the woman even if they are poor or weak. Good work on the soul in this 
lifetime can merit us immortality when the time of the resurrection comes. 
The man should seek marriage at any age, even if he is unable to make physical 
unification. A woman that is no longer ‘fruitful’ may have missed her soul mate. A 
soulmate of a widow or divorced woman may have a Tikkun related to the children from 
her previous marriage. 
When looking for a soul mate, close your eyes and open your heart, mind, and soul to 
make a better choice. 
The Zohar brings the example of King Saul and David. King Saul became king because 
it wasn’t David’s time. When the time came King Saul died of his inequities and David 
took the crown that already belonged to him. With his mercy, God took King Saul while 
he was the king so he won’t see David taking the kingdom from him. 
The deeper aspect of this study is that we need to have desires, which are vessels, that 
would bring the Light that we need for our Tikkun. If we desire something that is not 
ours then we lose it sooner or later. 
Our focus and desires should be on our Tikkun before looking for the comfort of life. 

תוּב .12 וַיאֹּמֶר ה' אֵלַי רַב לָךְ אַל   (דברים ג) כָּ
לוֹ   אָמַר  אַרְנוּ,  בֵּ וַהֲרֵי  וְגוֹ'.  אֵלַי  ר  בֵּ דַּ תּוֹסֶף 
הֲתִרְצֶה  ה,  מֹשֶׁ ה,  לְמֹשֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

שׁ  מֶשׁ  (לְהַחֲלִישׁ) לְחַדֵּ שֶׁ מִיָּמֶיךָ  רָאִיתָ  עוֹלָם?! 
בָנָה  לטֹ הַלְּ שְׁ תִּ בָנָה?! רָאִיתָ מִיָּמֶיךָ שֶׁ עוֹבֵד לַלְּ

א   מֶשׁ עוֹמֵד?! אֶלָּ ֶ הַשּׁ עוֹד שֶׁ הֵן קָרְבוּ יָמֶיךָ   -בְּ
יְה אֶת  קְרָא  מֶשׁ  לָמוּת  ֶ הַשּׁ נֵּס  יִתְכַּ עַ.  וֹשֻׁ

ה   אַתָּ אִם  א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  בָנָה.  הַלְּ לטֹ  וְתִשְׁ
וְלאֹ   פָנֶיךָ  מִלְּ בָנָה  הַלְּ נֵּס  תְכַּ תִּ לָאָרֶץ,  נֵס  כָּ תִּ
וְלאֹ  יעַ,  הִגִּ בָנָה  הַלְּ לְטוֹן  ִ שּׁ שֶׁ אי  וַדַּ לטֹ.  תִשְׁ

עוֹלָם.  ה קַיָּם בָּ אַתָּ עוֹד שֶׁ לטֹ בְּ  תִשְׁ

  

תִיב, .12 יְיָ' אֵלַי רַב לָךְ אַל תּוֹסֶף   (דברים ג) כְּ וַיאֹמֶר 
רִיךְ  בְּ א  לֵיהּ קוּדְשָׁ אָמַר  וְהָא אוֹקִימְנָא,  וְגוֹ'  אֵלַי  ר  בֵּ דַּ

א  שָׁ לְאַחְדְּ בְעֵי  תִּ ה,  משֶֹׁ ה,  לְמשֶֹׁ (ס''א   הוּא 
לַח   לאכחשא) א פָּ מְשָׁ לְסִיהֲרָא. עָלְמָא, חָמִית מִן יוֹמָךְ שִׁ

ימָא.   א קַיְּ מְשָׁ שִׁ עוֹד דְּ לוֹט סִיהֲרָא בְּ יִשְׁ חָמִית מִן יוֹמָךְ דְּ
נִישׁ   יִתְכְּ עַ.  יְהוֹשֻׁ אֶת  קְרָא  לָמוּת  יָמֶיךָ  קָרְבוּ  הֵן  א,  אֶלָּ
יעוּל  א אִי אַנְתְּ תֵּ לוֹט סִיהֲרָא. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ א, וְיִשְׁ מְשָׁ שִׁ

סִיהֲ  נִישׁ  יִתְכְּ אי  לְאַרְעָא,  וַדַּ לוֹט.  יִשְׁ וְלָא  ךְ,  מָּ מִקַּ רָא 
אַנְתְּ   דְּ עוֹד  בְּ לוֹט  שְׁ תִּ וְלָא  מָטָא,  סִיהֲרָא  דְּ שׁוּלְטָנוּתָא 

עָלְמָא.  ימָא בְּ  קַיְּ
ךָ  .13 הִנְּ אָמַר?  וּמָה  וְגוֹ'.  עַ  יְהוֹשֻׁ אֶת  קְרָא 

וְלאֹ  וְגוֹ'.  הַזֶּה  הָעָם  וְקָם  אֲבֹתֶיךָ  עִם  שֹׁכֵב 
צִּ  שֶׁ עַ,  מָצָאנוּ  יְהוֹשֻׁ אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  וָּ

זֶה,  ל  כָּ ה  לְמֹשֶׁ לוֹ  אָמַר  שֶׁ ה.  מֹשֶׁ אֶת  א  אֶלָּ
תוּב כָּ לא) שֶׁ רִיתִי.   (שם  בְּ אֶת  וְהֵפֵר  וַעֲזָבַנִי 

לָכֶם   תְבוּ  כִּ ה  וְעַתָּ הַהוּא.  יוֹּם  בַּ בוֹ  י  אַפִּ וְחָרָה 
נֵ  בְּ אֶת  דָהּ  וְלַמְּ הַזאֹּת  ירָה  ִ הַשּׁ רָאֵל אֶת  יִשְׂ י 

נּוּ? ן, מַהוּ וַאֲצַוֶּ פִיהֶם. אִם כֵּ ימָהּ בְּ  שִׂ

  

ךָ   (דברים לא) .13 עַ וְגוֹ'. וּמַאי קָאָמַר הִנְּ קְרָא אֶת יְהוֹשֻׁ
חְנָא,  כַּ ה וְגוֹ'. וְלָא אַשְׁ שׁוֹכֵב עִם אֲבוֹתֶיךָ וְקָם הָעָם הַזֶּ

אֶלָּ  עַ,  לִיהוֹשֻׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ פָקִיד  ה.  דְּ לְמשֶֹׁ א 
יב,  כְתִּ דִּ הַאי.  ל  כָּ ה  לְמשֶֹׁ לֵיהּ  (דברים   דְאָמַר 

י בוֹ בַיוֹם הַהוּא.  לא) רִיתִי, וְחָרָה אַפִּ וַעֲזָבַנִי וְהֵפֵר אֶת בְּ
נֵי   בְּ אֶת  דָהּ  וְלַמְּ הַזּאֹת  ירָה  ִ הַשּׁ אֶת  לָכֶם  תְבוּ  כִּ ה  וְעַתָּ

פִיהֶם, אִי הָכִי מַהוּ  ימָהּ בְּ רָאֵל שִׂ נּוּ. יִשְׂ  וַאֲצַוֶּ
Deuteronomy 31:14 
“ אֶל  יְהוָה  לָמוּת-וַיּאֹמֶר  יָמֶי�  קָרְבוּ  הֵן  אֶת–מֹשֶׁה,  וִיהוֹשֻׁעַ, - קְרָא  מֹשֶׁה  וַיֵּלֶ�  וַאֲצַוֶּנּוּ;  מוֹעֵד,  בְּאֹהֶל  וְהִתְיַצְּבוּ  יְהוֹשֻׁעַ 
 ”וַיִּתְיַצְּבוּ בְּאֹהֶל מוֹעֵד

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayelech  – unedited 

8 DailyZohar.com  
 

“And YHVH said to Moses, “Behold, the days approach when you must die. Call Joshua 
and present yourselves in the tent of meeting, that I may commission him.” And Moses 
and Joshua went and presented themselves in the tent of meeting.” 
God didn’t allow Moses to enter the Promised Land and now he’s commanding Moses 
to transfer the leadership to Joshua. 
The Zohar teaches us that Moses was the aspect of the sun, Zeir Anpin and Joshua 
was the aspect of the moon, Malchut. 
The Israelites are about to enter the land but without the Light of Zeir Anpin, that was 
with them throughout their travels in the wilderness. They begin a new process of 
correction without the support of Moses and the upper Light. 
Deuteronomy 31:16 
“ אֶל יְהוָה  שֹׁכֵב עִם-וַיּאֹמֶר  הִנְּ�  וְ -מֹשֶׁה,  נֵכַראֲבֹתֶי�;  אֱ�הֵי  אַחֲרֵי  וְזָנָה  הַזֶּה  הָעָם  בָא -קָם  אֲשֶׁר הוּא  שָׁמָּה -הָאָרֶץ, 

בְּרִיתִי אֲשֶׁר כָּרַתִּי אִתּוֹ-בְּקִרְבּוֹ, וַעֲזָבַנִי, וְהֵפֵר אֶת  .” 
“And YHVH said to Moses, “Behold, you are about to lie down with your fathers. Then 
this people will rise and whore after the foreign gods among them in the land that they 
are entering, and they will forsake me and break my covenant that I have made with 
them.” 
God tells Moses that after he dies, the people will leave the faith in him and follow other 
gods. 
The equation is simple, without the Light people lose their faith and path to the Light 
and they experience chaos. 
Deuteronomy 31:19 
– לִּי הַשִּׁירָה הַזּאֹת, לְעֵד-היִשְׂרָאֵל, שִׂימָהּ בְּפִיהֶם: לְמַעַן תִּהְיֶ-בְּנֵי- הַשִּׁירָה הַזּאֹת, וְלַמְּדָהּ אֶת-וְעַתָּה, כִּתְבוּ לָכֶם אֶת “
 ”בִּבְנֵי יִשְׂרָאֵל 
“Now therefore write this song (the Torah) and teach it to the people of Israel. Put it in 
their mouths, that this song may be a witness for me against the people of Israel.” 
God provided the ‘antidote’ and tells Moses to write the Torah and teach it to the people. 
Deuteronomy 31:22 
“ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל-הַשִּׁירָה הַזּאֹת, בַּיּוֹם הַהוּא; וַיְלַמְּדָהּ, אֶת -וַיִּכְתֹּב מֹשֶׁה אֶת  ” 
“So Moses wrote this song the same day, and taught it to the sons of Israel.” 
Before Moses leaves the world, he writes and gives us the Torah. What was before inside 
the Ark is now available to all the people to make a connection to Zeir Anpin. 
We have the Holy Zohar that is the revelation of the Light of the Torah. Moses and 
Elijah (who is also Pinchas) taught Rabbi Shimon many secrets of the Torah, and these 
are available to us in print and on https://unityzohar.com/zohar-books/ 
The study of the Zohar connects us to the Light of Zeir Anpin and beyond. Rabbi 
Shimon is also called ‘Sinai’ because the Zohar is a revelation as was on Mount Sinai. 
The Zohar is our song. 

עִם   .14 שֹׁכֵב  ךָ  הִנְּ אָמַר,  תוּב  הַכָּ א  אֶלָּ
ה,  לְמֹשֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  אָמַר  אֲבֹתֶיךָ. 
ה   אַתָּ הֲרֵי  אֲבוֹתֶיךָ,  עִם  ב  כַּ שְׁ תִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף 
מֶשׁ,   ֶ הַשּׁ שֶׁ מוֹ  כְּ בָנָה,  לַלְּ לְהָאִיר  קַיָּם  מִיד  תָּ
א   אֶלָּ נֵּס  מִתְכַּ לאֹ  נֵּס,  תְכַּ מִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  שֶׁ
נֵּס.   תְכַּ מִּ שֶׁ בָנָה כְּ בָנָה, וְאָז מֵאִיר לַלְּ לְהָאִיר לַלְּ
נּוּ.  וַאֲצַוֶּ וְזֶהוּ  לְהָאִיר,  שׁכֵֹב,  ךָ  הִנְּ זֶה  וְעַל 

ר) וְאָז עַ לִהְיוֹת מוּאָר, וְעַל הִ  (הֻכְשַׁ ר יְהוֹשֻׁ ֵ שּׂ תְבַּ
לְהָאִיר  אֲבֹתֶיךָ,  עִם  שֹׁכֵב  ךָ  הִנְּ תוּב  כָּ זֶה 

  

ךָ   .14 א קְרָא אָמַר, הִנְּ שׁוֹכֵב עִם אֲבוֹתֶיךָ, אָמַר לֵיהּ אֶלָּ
כּוֹב   שְׁ תִּ אַנְתְּ  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  ה,  לְמשֶֹׁ רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ
דִיר לְאַנְהֲרָא לְסִיהֲרָא.  ימָא תָּ עִם אֲבָהֲתָךְ, הָא אַנְתְּ קַיְּ
נִישׁ   אִתְכְּ לָא  נִישׁ,  אִתְכְּ דְּ ב  גַּ עַל  אַף  דְּ א,  מְשָׁ שִׁ דְּ מָה  כְּ

לְ  א  ד  אֶלָּ כַּ לְסִיהֲרָא,  אַנְהִיר  וּכְדֵין  לְסִיהֲרָא.  אַנְהֲרָא 
הוּא  וְדָא  לְאַנְהֲרָא,  שׁוֹכֵב  ךָ  הִנְּ א,  דָּ וְעַל  נִישׁ.  אִתְכְּ

וּכְדֵין נּוּ.  אתכשר) וַאֲצַוֶּ עַ   (ס''א  יְהוֹשֻׁ ר  שַׂ אִתְבְּ
אֲבוֹתֶיךָ,  עִם  שׁוֹכֵב  ךָ  הִנְּ תִיב,  כְּ א  דָּ וְעַל  לְאִתְנַהֲרָא. 
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עַ, וְזֶהוּ  קֵהוּ.  (דברים ג) לִיהוֹשֻׁ עַ וְחַזְּ וְצַו אֶת יְהוֹשֻׁ
דֵי לְהָאִיר.  עַ, הַכֹּל כְּ  וְצַו אֶת יְהוֹשֻׁ

קֵהוּ. וְצַו  לְאַנְ  עַ וְחַזְּ עַ, וְדָא הוּא וְצַו אֶת יְהוֹשֻׁ הֲרָא לִיהוֹשֻׁ
הוּ לְאַנְהֲרָא. לְּ עַ כֻּ  אֶת יְהוֹשֻׁ

ין   .15 בִיא, מַה בֵּ ךְ תָּ בֹא, וְאַחַר כָּ ה תָּ י אַתָּ כִּ
נֵס  כָּ יִּ שֶׁ לוֹ  ר  ֵ לְבַשּׂ בֹא,  תָּ אֶחָד  א  אֶלָּ לָזֶה?  זֶה 

הּ. וְ  ר לוֹ אֶת  לָאָרֶץ וְיִתְקַיםֵּ בָּ ֵ בִיא, לְבַשּׂ אֶחָד תָּ
ל  שֶׁ קִיוּּם  עַל  ר  ֵ שּׂ וְהִתְבַּ רָאֵל,  יִשְׂ עַל  לְטוֹן  ִ הַשּׁ

רָאֵל. ל יִשְׂ לְטוֹן שֶׁ ר עַל שִׁ ֵ שּׂ  עַצְמוֹ, וְהִתְבַּ
  

לְהַאי.   .15 הַאי  ין  בֵּ מַה  בִיא  תָּ וּלְבָתַר  באֹ,  תָּ ה  אַתָּ י  כִּ
רָא לֵיהּ דְּ  ְ באֹ, לְבַשּׂ א חַד תָּ יֵיעוּל לְאַרְעָא, וְיִתְקַיֵּים  אֶלָּ

רָאֵל,  יִשְׂ עַל  לְטָנוּתָא  שֻׁ לֵיהּ  רָא  ְ לְבַשּׂ בִיא,  תָּ וְחַד  הּ.  בָּ
לְטָנוּ   שֻׁ עַל  ר  שַׂ וְאִתְבְּ גַרְמֵיהּ,  דְּ קִיּוּמָא  עַל  ר  שַׂ וְאִתְבְּ

רָאֵל.  יִשְׂ  דְּ
Deuteronomy 31:16 
“ אֶל יְהוָה  שֹׁכֵב עִם-וַיּאֹמֶר  הִנְּ�  נֵכַר-מֹשֶׁה,  אֱ�הֵי  אַחֲרֵי  וְזָנָה  הַזֶּה  הָעָם  וְקָם  בָא -אֲבֹתֶי�;  אֲשֶׁר הוּא  שָׁמָּה -הָאָרֶץ, 

בְּרִיתִי אֲשֶׁר כָּרַתִּי אִתּוֹ-בְּקִרְבּוֹ, וַעֲזָבַנִי, וְהֵפֵר אֶת  .” 
“And YHVH said to Moses, “Behold, you are about to lie down with your fathers. Then 
this people will rise and whore after the foreign gods among them in the land that they 
are entering, and they will forsake me and break my covenant that I have made with 
them.” 
The Zohar reveals that God told Moses that even though he is going to ‘lie down with 
his fathers’, meaning he’s going to pass away from this earth, he will still shine his 
Light on the Moon. 
Moses was the aspect of Zeir Anpin, the sun, and Joshua was the aspect of the Moon, 
Malchut, that doesn’t have light of its own. Moses’s passing was like a sunset. It may 
not be seen but can still shine on the Moon to continue his Light. 
Deuteronomy 3:28 
“ הָאָרֶץ אֲשֶׁר תִּרְאֶה-הוּא יַעֲבֹר, לִפְנֵי הָעָם הַזֶּה, וְהוּא יַנְחִיל אוֹתָם, אֶת -כִּי  יְהוֹשֻׁעַ, וְחַזְּקֵהוּ וְאַמְּצֵהוּ: -וְצַו אֶת  ” 
“But charge Joshua, and encourage and strengthen him, for he shall go over at the 
head of this people, and he shall put them in possession of the land that you shall see.’” 
God commanded Moses to prepare Joshua for the duty of leading the Israelites into the 
Promised Land. 
Moses brought the Torah for us to strengthen and encourage us to connect and reveal 
the Light that we don’t have otherwise. Moses strengthened Rabbi Shimon through the 
Zohar to reveal the Light of the Torah to all Israelites around the world. 
With that Light, we can enter the Promised Land that for us is the Final Redemption. 

תַח, .16 פָּ מְעוֹן  שִׁ י  כד) רַבִּ נַף  (ישעיה  מִכְּ
יק וְגוֹ'. אוֹי לָהֶם   דִּ מַעְנוּ צְבִי לַצַּ הָאָרֶץ זְמִרתֹ שָׁ
וְלאֹ  יחִים  גִּ מַשְׁ לּאֹ  שֶׁ לְאוֹתָם  אָדָם,  לִבְנֵי 
לִים   כְּ מִסְתַּ וְלאֹ  רִבּוֹנָם  כְבוֹד  בִּ לִים  דְּ תַּ מִשְׁ
הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ שׁ  לְהִתְקַדֵּ הָעֶלְיוֹנָה  ה  ָ דֻשּׁ קְּ בַּ

הָאָרֶץ   נַף  מִכְּ א.  הַבָּ עוֹלָם  בָּ ים  קְדוֹשִׁ  - לִהְיוֹת 
מוֹ   כְּ מַעְנוּ,  שָׁ זְמִרתֹ  ה.  קְדוֹשָׁ עֶלְיוֹנָה  סוּת  כְּ זוֹ 

נֶּאֱמַר  יְלָה. זְמִרוֹת,   (איוב לה) שֶׁ לָּ נֹתֵן זְמִרוֹת בַּ
דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ ל  שֶׁ חוֹת  בָּ שְׁ תִּ
הִיא  שֶׁ זְמַן  בִּ יְלָה,  לָּ בַּ יְלָה.  לַּ בַּ הוּא  רוּךְ  בָּ

נָה מְּ הוּא) הִזְדַּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וֶּגֶת   (שֶׁ (מִזְדַּ

  

תַח, .16 מְעוֹן פָּ י שִׁ נַף הָאָרֶץ זְמִירוֹת  (ישעיה כד) רִבִּ מִכְּ
לָא   א, לְאִינּוּן דְּ יק וְגוֹ', וַוי לוֹן לִבְנֵי נָשָׁ דִּ מַעְנוּ צְבִי לַצַּ שָׁ

וְלָא   חִין  גִּ וְלָא  מַשְׁ מָארֵיהוֹן,  דְּ יקָרָא  בִּ לִין  דְּ תַּ מִשְׁ
א ָ קְדוּשּׁ בִּ לִין  כְּ א   (בקדושה) מִסְתַּ שָׁ לְאִתְקַדְּ אָה,  עִלָּ

נַף   מִכְּ אָתֵי.  דְּ עָלְמָא  בְּ ין  ישִׁ קַדִּ לְמֶהֱוֵי  עָלְמָא,  הַאי  בְּ
א דָּ קמ''ב) הָאָרֶץ,  ע''א,  א.   (צ''ו  ישָׁ קַדִּ אָה  עִלָּ סוּתָא  כְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵרזְמִירוֹת שָׁ  נוֹתֵן זְמִירוֹת  (איוב לה) מַעְנוּ, כְּ
א   י קוּדְשָׁ רָאֵל, קַמֵּ כְנֶסֶת יִשְׂ חָן דִּ בְּ יְלָה, זְמִירוֹת תּוּשְׁ לָּ בַּ
אִיהִי   דְּ זִמְנָא  בְּ יְלָה,  לָּ בַּ יְלָה.  לָּ בַּ הוּא  רִיךְ  בְּ

נָא מְּ הוא) אִזְדַּ בריך  אזדווגא   (דקודשא  (ס''א 
כִ  דשכיחא) רִיךְ  וּשְׁ בְּ א  קוּדְשָׁ לְּ לֵיהּ  חָא  בְּ לְשַׁ יחָא 
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ד וּמְצוּיָה) חַ אֶת הַקָּ בֵּ רוּךְ הוּא,  וּמְצוּיָה לְשַׁ וֹשׁ בָּ
גַן עֵדֶן.  יקִים בְּ דִּ עַ עִם הַצַּ עֲשֵׁ תַּ  וּמִשְׁ

דאיהי   הוּא בזמנא  (בלילה, 
א  (אזדווגת) אזדווגא) גִנְתָּ בְּ יא  יקַיָּ צַדִּ עִם  ע  עֲשָׁ תַּ וּמִשְׁ

עֵדֶן.  דְּ
Rabbi Shimon tells us that wow to those who are not watching and making efforts to 
honor their Creator. When they look at the upper holiness they sanctify themselves in 
this world and the world to come. 
The study of the upper holiness is the study of the secrets of the Torah that are revealed 
in the Zohar. When we study them day and night we create a unification of Light and 
the Shechina. After midnight the Holy One Blessed be He comes to the Garden of Eden 
to connect with the Tzadikim in heavens. This is the time that is best to wake up and 
study Torah and Zohar, connecting us to the Light revealed in the Garden of Eden and 
holiness. 

יְלָה וְאֵילָךְ. וְאָז זְמִרתֹ  .17 וּמָתַי? מֵחֲצוֹת הַלַּ
מַעְנוּ  יְלָה) שָׁ לַּ מוֹ (בַּ כְּ וּזְמִירוֹת,  חוֹת.  בָּ שְׁ תִּ  ,

נֶּאֱמַר  כה) שֶׁ וְכָתוּב (ויקרא  תִזְמֹר.  (ישעיה  לאֹ 
ל   כה) קוֹמָם שֶׁ ל  זְמִיר עָרִיצִים יַעֲנֶה, עִקּוּר מִמְּ כָּ

ה   מָּ כַּ יְלָה,  הַלַּ כְנָס  נִּ שֶׁ כְּ הֲרֵי  שֶׁ יפִים.  קִּ תַּ אוֹתָם 
ים מְצוּיִים  יקִים שׁוֹמְרֵי הַחֻקִּ עָרִיצִים מַחֲנוֹת מַזִּ
לְקַטְרֵג.  עוֹלָם  בָּ וּמְשׁוֹטְטִים  הוֹלְכִים  עוֹלָם,  בָּ
אַחַת  רוּחַ  מִתְעוֹרֶרֶת  וְאֵילָךְ  יְלָה  הַלַּ מֵחֲצוֹת 

אֶת   וּמַעֲבִירָה וְעוֹקֶרֶת  קוֹמוֹתֵיהֶם,  מִמְּ ם  לָּ כֻּ
מַעְנוּ,  שָׁ זְמִרתֹ  לְטוּ.  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ אוֹתָם 
זֶה   וְכָל  יְלָה.  לַּ בַּ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ ל  שֶׁ חוֹת  בָּ שְׁ תִּ
זִוּוּג  בְּ ג  וֵּ לְהִזְדַּ יק,  דִּ לַצַּ צְבִי  ה?  לָמָּ

דוֹשׁ)אֶחָד הוּא  (לַקָּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ
ה אַחַת. וּ  ָ קְדֻשּׁ שׁ בִּ  לְהִתְקַדֵּ

  

זְמִירוֹת  .17 וּכְדֵין  וְאֵילָךְ.  לֵילְיָא  לְגּוּת  מִפַּ וְאֵימָתַי. 
מַעְנוּ  דְאַתְּ  (בלילה)  שָׁ מָה  כְּ וּזְמִירוֹת,  חָן.  בְּ תּוּשְׁ  ,

כה) אָמֵר וּכְתִיב (ויקרא  תִזְמוֹר.  כח) לאֹ  זְמִיר   (ישעיה 
יַעֲנֶה,   יפִין, עָרִיצִים  קִּ תַּ אִינּוּן  ל  כָּ מֵאַתְרַיְיהוּ  אַעְקְרוּתָא 

נִימוּסִין  ינֵי  רְדִּ גַּ עֲרִיצִים  מָה  כַּ לֵילְיָא,  יל  עָיִּ ד  כַּ הָא  דְּ
יְיטָן וְשַׁ אָזְלִין  עָלְמָא,  בְּ כִיחִין  עָלְמָא  (ושטיין) שְׁ בְּ

חֲדָ  רוּחָא  עַר  אִתְּ וְאֵילָךְ,  לֵילְיָא  לְגּוּת  מִפַּ א  לְקַטְרְגָא. 
לְטוּן.  יִשְׁ לָא  דְּ לוֹן  ר  וְאַעְבַּ מֵאַתְרַיְיהוּ,  הוּ  לְכֻלְּ וְאַעְקַר 
לֵילְיָא, וְכָל   רָאֵל בְּ כְנֶסֶת יִשְׂ חָן דִּ בְּ מַעְנוּ, תּוּשְׁ זְמִירוֹת שָׁ
זִוּוּגָא   בְּ וגָא  וְּ לְאִזְדַּ יק,  דִּ לַצַּ צְבִי  ה.  לָמָּ א  דָּ

הוּא, (לקודשא) חֲדָא רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רפ''ד  דְּ (דף 
ה חֲדָא.  ע''ב) ָ קְדוּשּׁ א בִּ שָׁ  וּלְאִתְקַדְּ

 
זֶהוּ סוֹד עֶלְיוֹן, זֶהוּ   -וָאֹמַר רָזִי לִי רָזִי לִי   .18

לִי   אוֹי  אֲבָל,  ה.  קְדוֹשָׁ וְעַל    -רוּחַ  הַדּוֹר  עַל 
בּוֹ,  רִים  קְּ מְשַׁ ם  לָּ כֻּ שֶׁ גָדוּ,  בָּ בּוֹגְדִים  הָעוֹלָם. 
רִים  קְּ שַׁ מְּ שֶׁ דַי  וְלאֹ  עַצְמָם.  בְּ הֶם  בָּ רִים  קְּ מְשַׁ

עַצְמָם שׁ) בְּ יָּלְדוּ (מַמָּ שֶׁ נִים  בָּ אוֹתָם  א  אֶלָּ  ,
וְנִמְצָאִים  הֶם,  לָּ שֶׁ קֶר  שֶׁ אוֹתוֹ  בְּ רִים  קְּ תַּ מִשְׁ

ה.  גוּמִים לְמַעְלָה וּמַטָּ  פְּ

  

א הוּא רָזָא עִ  .18 א הוּא  וְאוֹמֵר רָזִי לִי רָזִי לִי, דָּ אָה. דָּ לָּ
רָא, וְעַל עָלְמָא. בּוֹגְדִים  א, אֲבָל אוֹי לִי עַל דָּ ישָׁ רוּחַ קַדִּ
גַרְמַיְיהוּ, וְלָא  הוּ בְּ רָן בְּ קְּ יהּ. מְשַׁ רָן בֵּ קְּ הוּ מְשַׁ כֻלְּ גָדוּ, דְּ בָּ

גַרְמַיְיהוּ  רָן בְּ קְּ מְשַׁ י דִּ אוֹלִידוּ  (ממש) דַּ נִין דְּ א אִינּוּן בְּ , אֶלָּ
גִימִין  מִ  פְּ כָחוּ  תְּ וְאִשְׁ לְהוֹן,  דִּ קְרָא  שִׁ הַהוּא  בְּ רָן  קְּ תְשַׁ

א.  א וְתַתָּ  לְעֵילָּ
The Zohar reveals that at midnight the Holy One Blessed be He and the Shechina in 
Malchut come together for unification. This unification is a secret of the upper spiritual 
levels. If couples make their unification at that time with proper meditation, they would 
draw the holy spirit from the holy unification above. 
Those who don’t consider the time and meditation can’t receive from the higher Light 
and their unification are unholy and without Light. They could bring flawed children. 
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Most of the unifications between couples are not for having children but the unification 
itself brings new energy that was never in existence. It should be holy because that 
Light would manifest in a couple’s lives. 
The pleasures of the unification are on the physical, mental and spiritual levels. It’s 
like no other pleasure and even when the physical abilities or senses weakened or gone, 
the desire to compensate on the mental and spiritual levels grows. 
When unifying to produce a child the focus of the couple should be on the mental and 
spiritual because that level affects the ability to draw the higher soul to the world. 
The husband and wife should make great efforts to have unifications at the proper time 
with purity and meditation. 

אֶת   .19 נֵּס  כִּ זֶה,  בָּ ל  כֵּ הִסְתַּ עְיָהוּ  שַׁ יְּ שֶׁ יוָן  כֵּ
ה  קְדוֹשָׁ רֶךְ  דֶּ אוֹתָם  ד  וְלִמֵּ חֵטְא  יִרְאֵי  אוֹתָם 
בְנֵיהֶם   צֵא  וּלְהִמָּ לֶךְ  הַמֶּ ת  ַ קְדֻשּׁ בִּ שׁ  לְהִתְקַדֵּ
נִים   בָּ אוֹתָם  שׁוּ,  הִתְקַדְּ ה  אֵלֶּ שֶׁ יוָן  כֵּ ים.  קְדוֹשִׁ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  מוֹ.  שְׁ עַל  נִקְרְאוּ  יָּלְדוּ  (ישעיה  שֶׁ
ר נָתַן לִי ה' לְאֹתוֹת   ח) הִנֵּה אָנֹכִי וְהַיְלָדִים אֲשֶׁ

אָר  ְ מִשּׁ ים  רוּשִׁ פְּ שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ בְּ וּלְמוֹפְתִים 
ים.  הָעַמִּ

  

יוָן .19 חֲלִין   כֵּ דַּ לְאִינּוּן  נִישׁ  כָּ הַאי,  בְּ עְיָהוּ  יְשַׁ ל  כַּ אִסְתָּ דְּ
ה   ָ קְדוּשּׁ א בִּ שָׁ א לְאִתְקַדְּ ישָׁ אָה, וְאוֹלִיף לוֹן ארַֹח קַדִּ חַטָּ
שׁוּ   אִתְקְדָּ דְּ יוָן  כֵּ ין.  ישִׁ קַדִּ נַיְיהוּ  בְּ חָא  כְּ תַּ וּלְאִשְׁ א,  מַלְכָּ דְּ

אוֹלִ  נִין דְּ בְּ ין, אִינּוּן  מֵיהּ. הֲדָא הוּא אִלֵּ ידוּ אִקְרוּן עַל שְׁ
ר נָתַן לִי יְיָ'   (ישעיה ח) דִכְתִיב, ה אָנכִֹי וְהַיְלָדִים אֲשֶׁ הִנֵּ

ין. אַר עַמִּ ְ ן מִשּׁ פְרִישָׁ רָאֵל, דִּ יִשְׂ  לְאוֹתוֹת וּלְמוֹפְתִים בְּ

מַעְנוּ   .20 שָׁ זְמִרתֹ  נַף הָאָרֶץ  מִכְּ בָר אַחֵר    - דָּ
עָה   שָׁ דוֹשׁ בְּ רָאֵל לָאָרֶץ וְהָאָרוֹן הַקָּ כְנְסוּ יִשְׂ נִּ שֶׁ

ל   ד אֶחָד שֶׁ צַּ מִּ רָאֵל שֶׁ מְעוּ יִשְׂ עוֹמֵד לִפְנֵיהֶם, שָׁ
רִים  מְזַמְּ וְקוֹל  מְחָה  וְשִׂ חוֹת  בָּ שְׁ תִּ הָאָרֶץ 
יק,   דִּ לַצַּ צְבִי  וְאָז  אָרֶץ,  בָּ רִים  זַמְּ מְּ שֶׁ עֶלְיוֹנִים 

הָיְתָ  ה  מֹשֶׁ חַת  בַּ שְׁ כָל  תִּ בְּ שֶׁ עָה.  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ ה 
רוּי הָאָרוֹן, הָיוּ שׁוֹמְעִים קוֹל   בּוֹ הָיָה שָׁ מָקוֹם שֶׁ

אוֹמֵר: ד) שֶׁ ם  (דברים  שָׂ ר  אֲשֶׁ הַתּוֹרָה  וְזאֹת 
בּוֹגְדִים  רָאֵל. אֲבָל אוֹי לִי שֶׁ נֵי יִשְׂ ה לִפְנֵי בְּ מֹשֶׁ

הַקָּ  בַּ ר  קֵּ לְשַׁ רָאֵל  יִשְׂ עֲתִידִים  שֶׁ גָדוּ,  דוֹשׁ  בָּ
וּם  עַם אַחַת. וּמִשּׁ רוּךְ הוּא וּלְהֵעָקֵר מֵהָאָרֶץ פַּ בָּ
עַם   פַּ יעֵָקֵר  הֶם,  לָּ שֶׁ קֶר  ֶ הַשּׁ ינֵיהֶם  בֵּ נֶּאֱחַז  שֶׁ

אֶרֶץ אַחֶרֶת.  אתָם בְּ לַם חַטָּ ישְֻּׁ נִיָּה, עַד שֶׁ  שְׁ

  

מַעְנוּ,   .20 שָׁ זְמִירוֹת  הָאָרֶץ  נַף  מִכְּ אַחֵר  בָר  עֲתָא  דָּ שַׁ בְּ
יְיהוּ,  א קַמַּ ישָׁ ימָא קַדִּ רָאֵל לְאַרְעָא, וַאֲרוֹן קַיְּ עָאלוּ יִשְׂ דְּ
וְחֵדוּ  חָן  בְּ תּוּשְׁ אַרְעָא,  דְּ חַד  מִסְטְרָא  דְּ רָאֵל  יִשְׂ מְעוּ  שָׁ
יק,   דִּ דֵין צְבִי לַצַּ אַרְעָא. כְּ רֵי בְּ מְזַמְּ אֵי, דִּ רֵי עִלָּ וְקַל מְזַמְּ

מֹ  דְּ חָא  בְּ אֲתָר  תּוּשְׁ בְכָל  דִּ עֲתָא.  שַׁ הַהִיא  בְּ הֲוָה  ה  שֶׁ
קָלָא   מְעֵי  שַׁ הֲווֹ  אַרְעָא,  בְּ ארֵי  שָׁ הֲוָה  אָרוֹן  דְּ

אַמְרֵי, ה לִפְנֵי  (דברים ד) דְּ ם משֶֹׁ ר שָׂ וְזאֹת הַתּוֹרָה אֲשֶׁ
רָאֵל  זְמִינִין יִשְׂ גָדוּ, דִּ בוֹגְדִים בָּ רָאֵל. אֲבָל אוֹי לִי דְּ נֵי יִשְׂ בְּ

קְּ  מֵאַרְעָא  לְשַׁ רָא  וּלְאִתְעַקְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ רָא 
לְהוֹן,  דִּ קְרָא  שִׁ ינַיְיהוּ  בֵּ אִתְאֲחָדוּ  דְּ וּבְגִין  חֲדָא.  זִמְנָא 
אַרְעָא   בְּ לִים חוֹבַיְיהוּ  תְּ יִשְׁ דְּ נְיָינָא, עַד  תִּ זִמְנָא  רוּן  יִתְעַקְּ

 אַחֲרָא.
The prophet Isaiah taught the worthy people how to make holy unifications so that 
their children could be holy. Because of their holiness, the children were named after 
him. They were above the people of other nations and he called them ‘given children’. 
Isaiah 8:18 
“ מֵעִם יְהוָה צְבָאוֹת, הַשֹּׁכֵן בְּהַר צִיּוֹן–לִי יְהוָה, לְאֹתוֹת וּלְמוֹפְתִים, בְּיִשְׂרָאֵל-וְהַיְלָדִים אֲשֶׁר נָתַן הִנֵּה אָנֹכִי,   ” 
“Behold, I and the children whom YHVH has given me are for signs and wonders in 
Israel from YHVH of hosts, who dwells on Mount Zion” 
The Zohar brings another important aspect of a holy unification. The holy land is the 
aspect of a vessel/female and the Holy Ark/male is the aspect of the Light. When the 
Israelites entered the Holy Land with the Holy Ark they made a holy unification of Light 
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and Vessel. Wherever the Ark was placed they heard a voice saying (Deuteronomy 4) 
“this is the Torah that Moses put before the children of Israel”. 
Because the Israelites didn’t keep their unification with Holy Temple and the Torah 
they were sent twice to exile until they correct their inequities. 
Every desire is a vessel that draws Light for a unification. If the vessel/desire is used 
for negativity, the Light goes to the other side and we experience chaos. 
After the vessel is purified and fixed (corrected) it can resume the connection to joy and 
benefits that come from the pure system of the Tree of Life. 

הֲרֵי   .21 וְגוֹ'.  הַזֶּה  הַתּוֹרָה  סֵפֶר  אֵת  לָקחַֹ 
אֵל.   אֱלהֶֹיךָ.  אֱלהֵֹיכֶם.  בָרִים.  הַדְּ אַרְנוּ  בֵּ

 אֱלהֵֹינוּ.
  

לא) .21 הָא  (דברים  וְגוֹ'.  ה  הַזֶּ הַתּוֹרָה  סֵפֶר  אֵת  לָקוֹחַ 
י. אֱלהֵֹיכֶם. אֱלהֶֹיךָ. אֵל. אֱלהֵֹינוּ.   אוֹקִימְנָא מִלֵּ

מַהוּ   .22 יְהוּדָה,  י  רַבִּ א אָמַר  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ
תוּב כָּ ה עוֹמֵד  (שמות ג) שֶׁ ר אַתָּ קוֹם אֲשֶׁ י הַמָּ כִּ

הוּא?   קֹדֶשׁ  אַדְמַת  אי, עָלָיו  וַדַּ קֹדֶשׁ  אַדְמַת 
עֹמֵד   ה  אַתָּ ר  אֲשֶׁ אֶרֶץ  ים.  הַחַיִּ אֶרֶץ  הַיְנוּ  שֶׁ
ן   כֵּ שֶׁ וְכָל  ה,  חִלָּ תְּ בַּ הַיְנוּ  אי,  וַדַּ עָלָיו  עָלָיו, 
תוּב וְהָיָה  י יוֹסֵי, כָּ ךְ. לָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ לְאַחַר כָּ

יָּעִיד עֵדוּת.  אי, שֶׁ ךָ לְעֵד, לְעֵד וַדַּ ם בְּ  שָׁ

  

מַאי  .22 יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר  א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר  דְּ
יב, כְתִּ ג) דִּ עָלָיו  (שמות  עוֹמֵד  ה  אַתָּ ר  אֲשֶׁ קוֹם  הַמָּ י  כִּ

אֶרֶץ  הַיְינוּ  דְּ אי,  וַדַּ קדֶֹשׁ  אַדְמַת  הוּא.  קדֶֹשׁ  אַדְמַת 
הַיְינוּ  אי,  וַדַּ עָלָיו  עָלָיו,  עוֹמֵד  ה  אַתָּ ר  אֲשֶׁ ים.  הַחַיִּ

קַדְמִ  יוֹסֵי, בְּ י  רִבִּ אָמַר  אנָא,  תָּ לְבָתַר.  ן  כֵּ שֶׁ ל  וְכָּ יתָא, 
יַסְהִיד סַהֲדוּתָא.  אי דְּ ךָ לְעֵד, לְעֵד וַדַּ ם בְּ תִיב וְהָיָה שָׁ  כְּ

לְהָעִיד,   .23 עֵדוּת  בְּ עוֹמְדִים  שֶׁ הֵם  ה  לשָֹׁ שְׁ
ם  ָ שּׂ שֶׁ וְהָאֲבָנִים  גּוֹרָל,  יִצְחָק,  אֵר  בְּ ה הֵם:  וְאֵלֶּ

עַ. י   יְהוֹשֻׁ ירָה זוֹ עֵדוּת יוֹתֵר מֵהַכֹּל. אָמַר רַבִּ וְשִׁ
אי,   וַדַּ לוֹ,  אָמַר  הֵם.  עָה  אַרְבָּ ךְ,  כָּ אִם  יִצְחָק, 

גּוֹרָל לאֹ כָתוּב עֵדוּת.   אֲבָל בַּ
  

ין  .23 וְאִלֵּ לְאַסְהֲדָא,  סַהֲדוּתָא  בְּ קַיְימוּ  דְּ אִינּוּן  לָתָא  תְּ
וְ  גּוֹרָל,  יִצְחָק,  דְּ אֵר  בְּ וְדָא  אִינּוּן:  עַ.  יְהוֹשֻׁ י  וֵּ שַׁ דְּ אַבְנָא 

י יִצְחָק אִי הָכִי   א. אָמַר רִבִּ יר מִכּלָֹּ ירָתָא, סַהֲדוּתָא יַתִּ שִׁ
יהּ  תִיב בֵּ אי, אֲבָל גּוֹרָל לָא כְּ ע אִינּוּן. אָמַר לֵיהּ וַדַּ אַרְבַּ

 סַהֲדוּתָא. 
לָנוּ?   .24 יִן  מִנַּ יִצְחָק  ל  שֶׁ אֵר  בְּ

תוּב כָּ י לְעֵדָה   א)(בראשית כ שֶׁ הְיהֶ לִּ עֲבוּר תִּ בַּ
תוּב  -וְגוֹ'. גּוֹרָל   כָּ י הַגּוֹרָל  (במדבר כו) שֶׁ עַל פִּ

וְזֶה  לִיהוּדָה,  זֶה  אוֹמֵר:  הָיָה  שֶׁ נַחֲלָתוֹ.  חָלֵק  תֵּ
עַ   יְהוֹשֻׁ ל  שֶׁ הָאֲבָנִים  ם.  לְכֻלָּ וְכֵן   - לְבִנְיָמִין, 

תוּב כָּ כד) שֶׁ הָאֶבֶן   (יהושע  הְיהֶ הִנֵּה  תִּ הַזאֹּת 
וְכָתוּב  לְעֵד.  ךָ  בְּ ם  שָׁ וְהָיָה  וְכָאן,  לְעֵדָה.  נוּ  בָּ
אי  וַדַּ הִיא  לְעֵד.  לְפָנָיו  הַזאֹּת  ירָה  ִ הַשּׁ וְעָנְתָה 

רָאֵל.  יִשְׂ  הֵעִידָה בָהֶם בְּ

  

יב, .24 כְתִּ יִצְחָק מְנָלָן. דִּ אֵר דְּ עֲבוּר  (בראשית כא) בְּ בַּ
י לְעֵדָה וְג הְיֶה לִּ יב,תִּ כְתִּ י  (במדבר כו) וֹ'. גּוֹרָל, דִּ עַל פִּ

וְדָא  לִיהוּדָה,  א  דָּ אָמַר,  הֲוָה  דְּ נַחֲלָתוֹ,  חָלֵק  תֵּ הַגּוֹרָל 
יב, כְתִּ דִּ עַ,  יהוֹשֻׁ דִּ הוּ. אַבְנָא  לְכֻלְּ וְכֵן  (יהושע   לְבִנְיָמִין, 

וְהָיָה  כד) וְהָכָא,  לְעֵדָה.  נוּ  בָּ הְיֶה  תִּ הַזּאֹת  הָאֶבֶן  ה  הִנֵּ
ירָה הַזּאֹת לְפָנָיו לְעֵד,  ִ ךָ לְעֵד. וּכְתִיב, וְעָנְתָה הַשּׁ ם בְּ שָׁ

רָאֵל. יִשְׂ הוּ בְּ אי אַסְהִידַת בְּ  הִיא וַדַּ

The Zohar reveals three ‘witnesses’ to the word of God. 
1 – The Torah 
Deuteronomy 31:26 
“ שָׁם בְּ�, לְעֵד-יְהוָה אֱ�הֵיכֶם; וְהָיָה- וְשַׂמְתֶּם אֹתוֹ, מִצַּד אֲרוֹן בְּרִית לָקֹחַ, אֵת סֵפֶר הַתּוֹרָה הַזֶּה,   ” 
“Take this book of the law (Torah) and place it beside the ark of the covenant of YHVH 
your God, that it may remain there as a witness against you.” 
2- The well of Isaac 
Genesis 21:30 
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“ הַבְּאֵר הַזּאֹת-לִּי לְעֵדָה, כִּי חָפַרְתִּי אֶת- בַּעֲבוּר תִּהְיֶה .” 
“that this may be a witness for me that I dug this well” 
3 – The stone of Joshua 
Joshua 24:27 
“ אִמְרֵי יְהוָה, אֲשֶׁר דִּבֶּר עִמָּנוּ;  - הִיא שָׁמְעָה אֵת כָּל-כִּי–בָּנוּ לְעֵדָה-הָעָם, הִנֵּה הָאֶבֶן הַזּאֹת תִּהְיֶה-כָּל-וַיּאֹמֶר יְהוֹשֻׁעַ אֶל

תְּכַחֲשׁוּן בֵּא�הֵיכֶם -וְהָיְתָה בָכֶם לְעֵדָה, פֶּן ” 
“Joshua said to all the people, “Behold, this stone shall be for a witness against us, for 
it has heard all the words of YHVH which He spoke to us; thus it shall be for a witness 
against you, so that you do not deny your God.” 
While the well of Isaac and the stone of Joshua are witnesses to an event and place, 
the Torah is the only witness that testifies to and reveals the word of God. In this verse 
we find the words “ֹזַרְעו מִפִּי  תִשָּׁכַח   that conceal the name seed of Yochai, who is ”כִּי לאֹ 
Rabbi Shimon and the Zohar. These five words are painted on the top of the entrance 
to Rabbi Shimon site on Mount Meron. (picture below) 
Deuteronomy 31:21 
“ -זַרְעוֹ: כִּי יָדַעְתִּי אֶת  מִפִּי תִשָּׁכַח לאֹ כִּי  תִמְצֶאןָ אֹתוֹ רָעוֹת רַבּוֹת, וְצָרוֹת, וְעָנְתָה הַשִּׁירָה הַזּאֹת לְפָנָיו לְעֵד,-וְהָיָה כִּי

ץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתִּיהָאָרֶ -צְרוֹ, אֲשֶׁר הוּא עֹשֶׂה הַיּוֹם, בְּטֶרֶם אֲבִיאֶנּוּ, אֶליִ  ” 
“Then it shall come about, when many evils and troubles have come upon them, that 
this song will testify before them as a witness (for it shall not be forgotten from the lips 
of their descendants); for I know their intent which they are developing today, before I 
have brought them into the land which I swore.” 
The Zohar is a testimony from the Torah that it will protect us from all evils and 
troubles. 

  

תוּב   .25 כָּ ֶ שּׁ מַה  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  לָמַדְנוּ, 
ירָה הַזאֹּת עַד  ִ בְרֵי הַשּׁ ה וְגוֹ', אֶת דִּ ר מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
בְרֵי? אֶת   ל, מַהוּ אֶת דִּ כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ ם? כָּ מָּ תֻּ
עַד   זֶּה  וּמַה  לִהְיוֹת!  לוֹ  צָרִיךְ  הַזאֹּת  ירָה  ִ הַשּׁ

  
ה  .25 ר משֶֹׁ יב וַיְדַבֵּ כְתִּ י אֶלְעָזָר, מַאי דִּ אנָא, אָמַר רִבִּ תָּ

אִית   הָכָא  ם.  תּוּמָּ עַד  הַזּאֹת  ירָה  ִ הַשּׁ בְרֵי  דִּ אֶת  וְגוֹ', 
עֵי  מִבָּ הַזּאֹת  ירָה  ִ הַשּׁ אֶת  בְרֵי,  דִּ אֶת  מַהוּ  לָא,  כְּ לְאִסְתַּ
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לָמַדְ  ךְ  כָּ א  אֶלָּ ם?  מָּ ל  תֻּ כָּ נָה,  שְׁ הַמִּ סוֹד  בְּ נוּ 
ם   ם נֶחְקְקוּ בְשֵׁ לָּ ה, כֻּ אָמַר מֹשֶׁ בָרִים שֶׁ אוֹתָם דְּ
הָיוּ   בָרִים  דְּ אוֹתָם  וְכָל  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
בָר  ם. וְכָל דָּ בָאִים, וְעוֹלִים וְיוֹרְדִים, וְנֶחְקָקִים שָׁ

יָ  עַל  לְהֵחָקֵק  ה  מֹשֶׁ לִפְנֵי  א  בָּ הָיָה  דוֹ וְדָבָר 
ם. מָּ תוּב עַד תֻּ כָּ ֶ  וְעוֹמֵד לְפָנָיו. וְהַיְנוּ מַה שּׁ

רָ  אנָא בְּ א הָכִי תָּ ם. אֶלָּ מַתְנִיתִין, לֵיהּ. וּמַהוּ עַד תּוּמָּ זָא דְּ
מָא   שְׁ בִּ פֵי  לְּ מִתְגַּ הוּ  לְּ כֻּ ה,  משֶֹׁ אָמַר  דְּ י  מִלֵּ אִינּוּן  ל  כָּ
קִין   ין הֲווֹ אַתְיָין, וְסַלְּ רִיךְ הוּא, וְכָל אִינּוּן מִלִּ א בְּ דְקוּדְשָׁ
י  ה הֲוָה אַתְיָיא קַמֵּ ה וּמִלָּ ן. וְכָל מִלָּ מָּ פִין תַּ לְּ ין, וּמִתְגַּ וְנַחְתִּ

יב  משֶֹׁ  כְתִּ יהּ. וְהַיְינוּ דִּ ימָא קַמֵּ פָא עַל יְדוֹי וְקַיְּ לְּ ה לְאִתְגַּ
ם.  עַד תּוּמָּ

Deuteronomy 31:30 
 ”וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה בְּאָזְנֵי כָּל קְהַל יִשְׂרָאֵל אֶת דִּבְרֵי הַשִּׁירָה הַזּאֹת עַד תֻּמָּם“
“Then Moses spoke in the hearing of all the assembly of Israel the words of the song, 
until they were complete:” 
Rabbi Elazar asks why the verse has the addition ‘until they were complete’. He answers 
that every word Moses said was formed by the Holy One Blessed be He. Moses’ words 
were going up and come down to receive the power of God and become manifested in 
this world as a law. 
‘until they were complete’ is said to tell us that Moses spoke to the people until all the 
words of the Torah went up and came down with the power of YHVH to become law in 
a permanent state in this world. 
  
  

ירָה הַזאֹּת,   .26 ִ בְרֵי הַשּׁ א אָמַר, אֶת דִּ י אַבָּ רַבִּ
רוֹמֵז?  זֶּה  מַה  לִהְיוֹת!  לוֹ  צָרִיךְ  הַזאֹּת  ירָה  שִׁ
מוֹ   כְּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר  שֶׁ ירָה  שִׁ אֶלָא 

ר   אֲשֶׁ ירִים  ִ הַשּׁ יר  שִׁ נֶּאֱמַר  מֶלֶךְ  שֶׁ למֹֹה,  לִשְׁ
אַרְנוּ   בֵּ וַהֲרֵי  לּוֹ,  שֶׁ לּוֹ  כֻּ לוֹם  ָ הַשּׁ שֶׁ

בָרִים. תוּב) הַדְּ כָּ שֶׁ נִינוּ  ָ שּׁ צב) (שֶׁ מִזְמוֹר  (תהלים 
יר  שִׁ שׁ.  מַמָּ ת  בָּ ַ הַשּׁ לְיוֹם  ת,  בָּ ַ הַשּׁ לְיוֹם  יר  שִׁ

אָמַר. הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ר   שֶׁ אֲשֶׁ ירִים  ִ הַשּׁ יר  (שִׁ
רוּךְ הוּא אָמַר. וְכָאן אֶת   דוֹשׁ בָּ הַקָּ יר שֶׁ למֹֹה, שִׁ לִשְׁ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ יר  שִׁ הַזֹּאת,  ירָה  ִ הַשּׁ בְרֵי  דִּ

 .אָמַר)

  

ירָה  .26 שִׁ הַזּאֹת,  ירָה  ִ הַשּׁ בְרֵי  דִּ אֶת  אָמַר,  א  אַבָּ י  רִבִּ
שִׁ  א  אֶלָּ רְמִיזָא.  קָא  מַאי  לֵיהּ:  עֵי  מִבָּ ירָתָא  הַזּאֹת 
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ אָמַר,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  (שיר  דְקוּדְשָׁ

א) א   השירים  מַלְכָּ למֹהֹ,  לִשְׁ ר  אֲשֶׁ ירִים  ִ הַשּׁ יר  שִׁ
מִלֵי. אוֹקִימְנָא  וְהָא  ילֵיהּ,  דִּ א  כּלָֹּ לָמָא  שְׁ (דתניא   דִּ

צב) כתיב) לְיוֹם  (תהלים  ת,  בָּ ַ הַשּׁ לְיוֹם  יר  שִׁ מִזְמוֹר 
מַ  ת  בָּ ַ אָמַר.הַשּׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ יר  שִׁ שׁ.  (שיר   מָּ

הוא   בריך  דקודשא  שיר  לשלמה,  אשר  השירים 
(והכא את דברי השירה הזאת, שירה דקודשא  אמר)

 בריך הוא אמר) 
Rabbi Aba asks why it says ‘הַשִּׁירָה’ ‘the song’ when it can be ‘שִּׁירָה’ ‘this song’. He 
answers that the additional ‘ה’ that makes it ‘The song’ to tells us that the song is from 
the Holy One Blessed be He. The first verse in Song of Songs read “The song of songs 
which is Solomon’s”. Rabbi Aba explains that the name Solomon ‘שלמה’, has the letters 
of ‘ וםהשל ’ that mean ‘The Peace’. Peace is only from the Holy One Blessed be He. The 
additional ‘ה’ also makes the connection to Malchut. 
In the following verse, we see the additional ‘ה’ to the word ‘שבת’ ‘Shabbat’ to tell us that 
Shabbat is Malchut. 
Psalms 92:1 “מִזְמוֹר שִׁיר לְיוֹם הַשַּׁבָּת” “A psalm. A song for the Sabbath day” 
Lesson; 
Notes about “The Song”: 
The Torah is “The Song” 
Deuteronomy 31:19 
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“ תִּהְיֶה לִּי הַשִּׁירָה הַזּאֹת לְעֵד בִּבְנֵי    וְעַתָּה כִּתְבוּ לָכֶם אֶת הַשִּׁירָה הַזּאֹת וְלַמְּדָהּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל שִׂימָהּ בְּפִיהֶם לְמַעַן 
 ”.יִשְׂרָאֵל
“Now, therefore, write this song and teach it to the people of Israel. Put it in their 
mouths, that this song may be a witness for me against the people of Israel.” 
Zohar Hasulam Teruma #313 – #325 
 .שִׁירָה זוֹ שִׁירָה, שֶׁהִיא כְּלָל שֶׁל כָּל הַתּוֹרָה
The Zohar reveals that “The Song” “ שִׁירָה” is the entire Torah. “The Song” established 
roots in this world when the Holy Temple was built (Teruma #316). At that time, The 
Song drew down the Shechina into this world. 
The Song of Songs ‘שִׁיר הַשִּׁירִים’ came to King Solomon through the Holy Spirit when he 
finished building the Holy Temple. 
The Song represents the entire Torah. 
When Jacob entered his place in the Garden of Eden, the Garden sang “The Song” with 
great joy. 
Link to Zohar text in Aramaic, Hebrew, and Hasulam in Hebrew (Click on the [+] sign 
by the paragraph number) 
https://unityzohar.com/zohar-books/terumah/312 

יר, וְכָאן  .27 ם שִׁ ל, שָׁ כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ א כָּ אֶלָּ
זֶה   ירָה.  ל  שִׁ כָּ נִינוּ,  שָׁ וַהֲרֵי  נְקֵבָה.  וְזוֹ  זָכָר, 

נֵי   עֵינֵי בְּ מוֹ קוֹף בְּ ה כְּ י מֹשֶׁ ם לְגַבֵּ לָּ בִיאִים כֻּ הַנְּ
אָמַר   ה  וּמֹשֶׁ יר,  שִׁ אָמְרוּ  וְהֵם  אָדָם, 

ירָה. וְעָנְתָה   שִׁ תוּב  כָּ שֶׁ זוֹּ הִיא נְקֵבָה?  שֶׁ יִן לָנוּ  (וּמִנַּ
וְגוֹ') ירָה  ִ ה   הַשּׁ וְהֵם מֹשֶׁ יר,  שִׁ לוֹמַר  לוֹ  הָיָה 

אָמַר  לאֹ  ה  מֹשֶׁ בָר,  הַדָּ סוֹד  זֶהוּ  א  אֶלָּ ירָה.  שִׁ
רָאֵל. א לְיִשְׂ  אֶת זֶה לְעַצְמוֹ, אֶלָּ

  

וְהָכָא   .27 יר,  שִׁ הָתָם  לָא,  כְּ לְאִסְתַּ אִית  הָכָא  א  אֶלָּ
נְבִיאֵי  ל  כָּ נֵינָן,  תָּ וְהָא  א.  נוּקְבָּ וְדָא  כַר,  דְּ א  דָּ ירָה.  שִׁ
וְאִינּוּן   א,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ עֵינַיְיהוּ  בְּ קוֹף  כְּ ה,  משֶֹׁ י  לְגַבֵּ הוּ  לְּ כֻּ

ירָה. ה אָמַר שִׁ יר, וּמשֶֹׁ (ומנלן דהאי נוקבא הוא,   אָמְרוּ שִׁ
יר,  דכתיב וענתה השירה וגו') ה הֲוָה לֵיהּ לְמֵימַר שִׁ משֶֹׁ

ירָה. א הִיא רָזָ  (דף רפ''ה ע''א) וְאִינּוּן שִׁ א דָּ ה, אֶלָּ מִלָּ א דְּ
רָאֵל.  א לְיִשְׂ א, אֶלָּ ה לְגַרְמֵיהּ לָא קָאָמַר דָּ  משֶֹׁ

There are two forms for a song, “שיר” for male aspect, Zeir Anpin and “שירה” for female 
aspect, Malchut. All the prophets that were much below Moses were saying “ שיר”. Moses 
was saying “שירה”. It was more proper for Moses to say “ שיר” to represent his connection 
to Zeir Anpin and Rabbi Aba explains that the secret behind this is that Moses didn’t 
say it to himself but for all Israel. 

ךְ, אֶלָּ  .28 מְעוֹן, לאֹ כָּ י שִׁ ה אָמַר לוֹ רַבִּ א מֹשֶׁ
עֶלְיוֹנָה   יוֹתֵר  ה  דַרְגָּ בְּ הוּא  שֶׁ אן  מִכָּ נוֹדַע  אי  וַדַּ
ה לְמַעְלָה, וְהֵם יָרְדוּ  מַטָּ ה עָלָה מִלְּ מֵהַכֹּל. מֹשֶׁ
ה לְמַעְלָה,   מַטָּ ה. הוּא עָלָה מִלְּ מִלְמַעְלָה לְמַטָּ
ה   קּדֶֹשׁ וְאֵין מוֹרִידִין. מֹשֶׁ נִינוּ, מַעֲלִין בַּ ָ שּׁ מוֹ שֶׁ כְּ
ירָה,  שִׁ אָמַר  שֶׁ לְמַעְלָה,  ה  מַטָּ מִלְּ עָלָה 
לֶךְ.  לַמֶּ חַת  בַּ מְשַׁ הִיא  שֶׁ ה  לְכָּ הַמַּ חַת  בַּ שְׁ תִּ

כּלֹ ה נֶאֱחַז בַּ לֶךְ) וּמֹשֶׁ מֶּ . וְהֵם יָרְדוּ מִלְמַעְלָה (בַּ
חַ  בֵּ שַׁ מְּ שֶׁ בַח  שֶׁ הוּא  שֶׁ יר,  שִׁ אָמְרוּ  שֶׁ ה,  לְמַטָּ

ה, וְהֵ  לְכָּ לֶךְ אֶת הַמַּ וְעַל הַמֶּ ה.  לְכָּ בַמַּ ם נֶאֶחְזוּ 
ם.  לָּ מִכֻּ יוֹתֵר  ה  מֹשֶׁ ל  שֶׁ בְחוֹ  שִׁ נוֹדַע  זֶה  בָּ זֶה 

תוּב, כָּ שֶׁ טו) וְהַיְנוּ  וּבְנֵי  (שמות  ה  מֹשֶׁ יר  יָשִׁ אָז 
ה.   לְכָּ יר הַמַּ ירָה הַזאֹּת לַה'. שִׁ ִ רָאֵל אֶת הַשּׁ יִשְׂ

  

אי   .28 ה וַדַּ א, משֶֹׁ מְעוֹן, לָאו הָכִי, אֶלָּ י שִׁ אָמַר לֵיהּ רִבִּ
א.   יר מִכּלָֹּ אָה יַתִּ א עִלָּ דַרְגָּ אִיהוּ בְּ מוֹדַע, דְּ תְּ מֵהָכָא אִשְׁ

י מֵ  א, וְאִינּוּן נַחְתֵּ א לְעֵילָּ תָּ ה סָלִיק מִתַּ א.  משֶֹׁ א לְתַתָּ עֵילָּ
קּדֶֹשׁ   בַּ מַעֲלִין  תָנֵינָן  דְּ מָה  כְּ א,  לְעֵילָּ א  תָּ מִתַּ סָלִיק  הוּא 
ירָה  אָמַר שִׁ א, דְּ א לְעֵילָּ תָּ ה סָלִיק מִתַּ וְאֵין מוֹרִידִין. משֶֹׁ
א.   לְמַלְכָּ חַת  בַּ מְשָׁ אִיהִי  דְּ מַטְרוֹנִיתָא,  דְּ א  חְתָּ בַּ תּוּשְׁ

א כלָֹּ בְּ ה  י   במלכא)(ס''א   וּמשֶֹׁ נַחְתֵּ וְאִינּוּן  אִתְאֲחָד. 
חָא   בְּ מְשַׁ דִּ בָחָא  שְׁ הוּא  דְּ יר,  שִׁ אַמְרוּ  דְּ א,  לְתַתָּ א  מֵעֵילָּ
וְעַל  אִתְאֲחָדוּ.  מַטְרוֹנִיתָא  בְּ וְאִינּוּן  לְמַטְרוֹנִיתָא,  א  מַלְכָּ
הוּ.   לְּ מִכֻּ יר  יַתִּ ה,  משֶֹׁ דְּ בָחָא  שְׁ מוֹדַע  תְּ אִשְׁ הַאי  בְּ א,  דָּ

יב,וְהַיְ  כְתִּ דִּ רָאֵל  (שמות טו) ינוּ  יִשְׂ וּבְנֵי  ה  משֶֹׁ יר  יָשִׁ אָז 
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בְ  ה אֶת דִּ ב מֹשֶׁ כְתֹּ ירָה לְמִי? לַה'. וְלָכֵן וַיִּ ִ רֵי הַשּׁ
ירָה הַזאֹּת.  ִ  הַזאֹּת, וְעָנְתָה הַשּׁ

מַטְרוֹנִיתָא לְמַאן. לַיְיָ'.  ירָתָא דְּ ירָה הַזּאֹת לַיְיָ', שִׁ ִ אֶת הַשּׁ
ירָה הַזּאֹת, וְעָנְתָה   ִ בְרֵי הַשּׁ ה אֶת דִּ ךְ, וַיִכְתּוֹב משֶֹׁ וּבְגִין כָּ

ירָה הַזּאֹת. ִ  הַשּׁ
Rabbi Shimon says that this is not the explanation and add that Moses was on a level 
that was above all. He went up from below and the prophets came down from above. 
The direction of holiness is always up, never down. Moses starts with “The Song” “שירה” 
in Malchut, praising the queen, climbing to higher levels of holiness for unification with 
the King. The “Song” “שיר” of the other prophets were from Zeir Anpin going down to 
Malchut. For that reason, Moses was above all and his “Song” “ שירה” would be sung in 
the future (Exodus 15:1) “אָז יָשִׁיר מֹשֶׁה וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל אֶת הַשִּׁירָה הַזּאֹת לַיהוָה” “Then Moses and the 
Israelites will sing the song ( שירה) to YHVH:” 
And 
Deuteronomy 31:21 “ וְעָנְתָה הַשִּׁירָה הַזּאֹת לְפָנָיו לְעֵד” “the song (שירה) will testify before them 
as a witness” 

בָרִים   .29 הַדְּ וְעָנוּ  הַזאֹּת?!  ירָה  ִ הַשּׁ וְעָנְתָה 
בָר   הַדָּ א סוֹד  אֶלָּ לִהְיוֹת!  צָרִיךְ לוֹ  הָיָה  ה  הָאֵלֶּ

תוּב כָּ שֶׁ אַרְנוּ,  בֵּ שֶׁ פִי  כ) כְּ וְאֶרֶץ  (איוב 
זֶה   וְעַל  כֹּל,  בַּ ל  כֵּ הִסְתַּ ה  וּמֹשֶׁ לוֹ,  מִתְקוֹמָמָה 
הַזֶּה  קוֹם  מָּ בַּ בָרִים  דְּ לֶאֱחֹז  דֵי  כְּ ירָה,  שִׁ אָמַר 
ירָה   ִ הַשּׁ וְעָנְתָה  תוּב  כָּ שֶׁ ין,  דִּ עֲלֵיהֶם  לִהְיוֹת 
י אֶת   י אֲנִי יָדַעְתִּ תוּב כִּ כָּ ה? שֶׁ הַזאֹּת לְפָנָיו. וְלָמָּ
וְגוֹ'.   מוֹתִי  אַחֲרֵי  י  יָדַעְתִּ י  כִּ וְכָתוּב  יִצְרוֹ, 

אֶ  עֲשׂוּ  תַּ מִיָּד  וּכְשֶׁ זֶה,  ירָה    -ת  ִ הַשּׁ וְעָנְתָה 
 הַזאֹּת לְפָנָיו לְעֵד.

  

עֵי  .29 מִבָּ ה  הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ וְעָנּוּ  הַזּאֹת,  ירָה  ִ הַשּׁ וְעָנְתָה 
יב,  כְתִּ אוֹקִימְנָא, דִּ מָה דְּ ה כְּ מִלָּ א רָזָא דְּ (איוב  לֵיהּ. אֶלָּ

ה   כ) א  וְאֶרֶץ מִתְקוֹמָמָה לוֹ, וּמשֶֹׁ ל, וְעַל דָּ כַּ א אִסְתָּ כלָֹּ בְּ
לְמֶהֱוֵי  א,  דָּ אֲתָר  בַּ ין  מִלִּ לְאִתְאַחֲדָא  גִין  בְּ ירָה,  שִׁ אָמַר 
לְפָנָיו.  הַזּאֹת  ירָה  ִ הַשּׁ וְעָנְתָה  יב  כְתִּ דִּ ינָא,  דִּ עָלַיְיהוּ 
י   י יָדַעְתִּ י אֶת יִצְרוֹ, וּכְתִיב כִּ י אֲנִי יָדַעְתִּ יב כִּ כְתִּ ה. דִּ וְלָמָּ

ירָה אַ  ִ הַשּׁ וְעָנְתָה  ד  מִיַּ א,  דָּ עְבְדוּ  תַּ וְכַד  וְגוֹ'.  חֲרֵי מוֹתִי 
 הַזּאֹת לְפָנָיו לְעֵד.

Deuteronomy 31:29 
“ רִית הַיָּמִים  הָרָעָה בְּאַחֲ כִּי יָדַעְתִּי אַחֲרֵי מוֹתִי כִּי הַשְׁחֵת תַּשְׁחִתוּן וְסַרְתֶּם מִן הַדֶּרֶ� אֲשֶׁר צִוִּיתִי אֶתְכֶם וְקָרָאת אֶתְכֶם 

הַכְעִיסוֹ בְּמַעֲשֵׂה יְדֵיכֶםכִּי תַעֲשׂוּ אֶת הָרַע בְּעֵינֵי יְהוָה לְ  .” 
“For I know that after my death you will surely act corruptly and turn aside from the 
way that I have commanded you. And in the days to come, evil will befall you, because 
you will do what is evil in the sight of YHVH, provoking him to anger through the work 
of your hands.” 
Deuteronomy 31:21 “ וְעָנְתָה הַשִּׁירָה הַזּאֹת לְפָנָיו לְעֵד” “the song (שירה) will testify before them 
as a witness” 
Moses knew that after his death, the people will corrupt their ways and he warned them 
that “The Song” is Malchut that would bring judgments on them. 

וְלאֹ   .30 עֲוֹנוֹ,  מַיִם  שָׁ יְגַלּוּ  תוּב  כָּ וּרְאֵה,  בֹּא 
זֶה    -יוֹתֵר, אֲבָל   ה  וְאֶרֶץ מִתְקוֹמָמָה לוֹ. בָּ נַעֲשֶׂ

ה.  עֲשֶׂ נַּ  דִין לְמִי שֶׁ
  

תִיב .30 א חֲזֵי, כְּ יר,  (איוב כ) תָּ מַיִם עֲוֹנוֹ וְלָא יַתִּ יְגַלּוּ שָׁ
ינָא אִתְעָבִיד לְמַאן  הַאי, דִּ אֲבָל וְאֶרֶץ מִתְקוֹמָמָה לוֹ. בְּ

אִתְעָבִיד.   דְּ
Job 20:27 
“ מִתְקוֹמָמָה לוֹנוֹ וְאֶרֶץ יְגַלּוּ שָׁמַיִם עֲוֹ .” 
“The heavens will reveal his iniquity, And the earth will rise up against him.” 
Heaven is Zeir Anpin that only reveals the iniquities, but the earth is Malchut and it 
will rise with judgments to make corrections for those iniquities. 
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תוּב, .31 כב)-(שמואל כָּ לַה'   ב  וִד  דָּ ר  וַיְדַבֵּ
ל   שֶׁ חַת  בַּ שְׁ תִּ אן  כָּ הַזאֹּת.  ירָה  ִ הַשּׁ בְרֵי  דִּ אֶת 
ה  מַטָּ מִלְּ ירָה  שִׁ אָמַר  שֶׁ וּם  מִשּׁ הִיא,  וִד  דָּ
ירָה זוֹ   ה הַזוֹּ, וְלאֹ אָמַר שִׁ רְגָּ לְמַעְלָה, וְזָכָה לַדַּ

יָמָיו,   סוֹף  בְּ א  לֵמוּת אֶלָּ שְׁ בִּ יוֹתֵר  הָיָה  שֶׁ
נִינוּ  ָ שּׁ שֶׁ מוֹ  כְּ הַזוֹּ,  ירָה  ִ פ''ב) מֵהַשּׁ אַל   (אבות 

ה זָכָה  עַצְמָךְ עַד יוֹם מוֹתָךְ. וְכָאן לָמָּ אֲמֵן בְּ תַּ
סוֹף יָמָיו?   ה לְמַעְלָה בְּ מַטָּ ירָה מִלְּ דָוִד לוֹמַר שִׁ

בְּ  תוּב  כָּ שֶׁ צְדָדָיו,  ל  מִכָּ בִמְנוּחָה  הָיָה  יוֹם  שֶׁ
ל אֹיְבָיו. ף כָּ יל ה' אֹתוֹ מִכַּ  הִצִּ

  

תִיב, .31 כב) כְּ ב  בְרֵי   (שמואל  דִּ אֶת  לַיְיָ'  וִד  דָּ ר  וַיְדַבֵּ
גִין   בְּ הוּא,  דָוִד  דְּ א  חְתָּ בַּ תּוּשְׁ א  תָּ הַשְׁ הַזּאֹת.  ירָה  ִ הַשּׁ
וְלָא  א,  רְגָּ דַּ לְהַאי  וְזָכָה  א,  לְעֵילָּ א  תָּ מִתַּ ירָה  שִׁ אָמַר  דְּ

יר    אָמַר לִימוּ יַתִּ שְׁ הֲוָה בִּ סוֹף יוֹמוֹי, דְּ א בְּ ירָה, אֶלָּ הַאי שִׁ
עַצְמָךְ עַד יוֹם  בְּ אֲמֵן  תָנֵינָן, אַל תַּ דְּ מָה  ירָה. כְּ מֵהַאי שִׁ
א   תָּ מִתַּ ירָתָא  שִׁ לְמֵימַר  וִד  דָּ זָכָה  אֲמַאי  וְהָכָא,  מוֹתָךְ. 

מִ  נַיְיחָא  בְּ הֲוָה  דְּ יוֹמוֹי.  סוֹף  בְּ א,  סִטְרוֹי, לְעֵילָּ ל  כָּ
יב, כְתִּ ל אוֹיְבָיו. (שם) דִּ ף כָּ יל יְיָ' אוֹתוֹ מִכַּ יוֹם הִצִּ  בְּ

2 Samuel 22:1 
 ”.וַיְדַבֵּר דָּוִד לַיהוָה אֶת דִּבְרֵי הַשִּׁירָה הַזּאֹת בְּיוֹם הִצִּיל יְהוָה אֹתוֹ מִכַּף כָּל אֹיְבָיו וּמִכַּף שָׁאוּל “
“David sang this song to YHVH on the day YHVH rescued him from all his enemies and 
from Saul.” 
King David elevated and connected Malchut to Zeir Anpin like Moses, but it was only 
at the end of his life. King David had enemies throughout his life. When we read ‘on 
the day YHVH rescued him from all his enemies’ we understand that it was at the end 
of his life when he had peace from his enemies. 
Lesson; 
Moses’s presence and light guided the people on the righteous path. They had someone 
to look up to. He knew that after his passing, the people would follow a corrupted way. 
It’s common to see that after the passing of a righteous leader, a big void of light created 
and it is hard for others to fill it. Most of the times, the new leadership becomes 
corrupted and the old followers of the righteous leader, disperse, seeking another great 
source of light to ‘lean’ on. Some weak people even lose their faith and connection to 
the Torah. 
When Moses said “the song ( שירה) will testify before them as a witness”, he pointed to 
the Torah as a source of good for those who follow it. If they are not, the Torah would 
testify that they don’t follow it and the ‘earth’/judgments would rise against them. 
Rabbi Shimon was a ‘Holy Candle’ for his generation. He prevented a lot of chaos from 
manifesting in the world. He knew that after his passing there will be a long period of 
darkness. Rabbi Yossi in the Zohar tells us that after the passing of Rabbi Shimon, the 
springs of wisdom will stop their flow and the friends won’t be able to reveal deeper 
Torah secrets (Vayechi #120 ). 
Rabbi Shimon appointed Rabbi Aba to write down the Zohar studies that would be 
revealed in the last millennia to support the Shechina in her efforts to protect us and 
to lead us in righteousness to earn merits to live or resurrected into Mashiach. 

מֵהַכּלֹ  .32 ה  מְעֻלָּ ירָה  שִׁ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
דִבּוּרִים  בְּ נָה,  שְׁ הַמִּ סוֹד  בְּ נִינוּ  ָ שּׁ שֶׁ מוֹ  כְּ מַהִי? 

ךְ  כָּ ה  לְמַעְלָה   (הוּא) וּבְמַעֲשֶׂ ה  מַטָּ מִלְּ ם  גַּ
ב,   הַלֵּ אֶת  ן  לְכַוֵּ ךְ  כָּ וְאַחַר  ה,  לְמַטָּ וּמִלְמַעְלָה 

ר אֶחָד. וְלִקְשֹׁר הַכֹּ  קֶשֶׁ  ל בְּ

  

א מַאי הִיא.   .32 יָא מִכּלָֹּ ירָתָא מְעַלְּ מְעוֹן, שִׁ י שִׁ אָמַר רִבִּ
וּבְעוֹבָדָא  ין  מִלִּ בְּ מַתְנִיתִין,  דְּ רָזָא  בְּ תָנֵינָן  דְּ מָה  כְּ

הוא) הָכִי א.   (ס''א  לְתַתָּ א  וּמֵעֵילָּ א,  לְעֵילָּ א  תָּ מִתַּ נָמֵי 
רָא.וּלְבָתַר  חַד קִשְׁ א בְּ רָא כּלָֹּ ְ א, וּלְקַשּׁ לִבָּ ונָא בְּ  לְכַוְּ

“The Song”, ‘שירה’, is numerically 515, equal to ‘תפלה’, ‘prayer’. Rabbi Shimon refers to 
‘the song” as a prayer and tells us that our prayers should be with words and actions. 
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It makes unification by elevation from Malchut below and drawing down from above, 
Binah. Proper consciousness makes unification stronger. 

ה  .33 מַטָּ מִלְּ הַתְחָלָה  בַּ ה,  מִמֹּשֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ
ם ה' אֶקְרָא. מַה זֶּה   (דברים לב) לְמַעְלָה, י שֵׁ כִּ

תוּ  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ ה  אֶקְרָא?  מֹשֶׁ אֶל  קְרָא  וַיִּ זוֹ    -ב 
לֵאלהֵֹינוּ   גֹדֶל  הָבוּ  ךְ,  כָּ אַחַר  כִינָה.  ְ זֶה    -הַשּׁ

דַרְגוֹתָיו  בְּ יָרַד  ךְ  כָּ אַחַר  הָעֶלְיוֹן.  מֶלֶךְ 
אַחַר  ר.  וְיָשָׁ יק  צַדִּ תוּב  כָּ שֶׁ ה,  לְמַטָּ מַעְלָה  מִלְּ

ר הָאֱמוּנָה וְאוֹמֵר הוּא, וְזֶהוּ קֶשֶׁ  ר קֶשֶׁ ךְ קוֹשֵׁ ר  כָּ
 לַכּלֹ. 

  

א, .33 לְעֵילָּ א  תָּ מִתַּ קַדְמִיתָא,  בְּ ה,  מִמּשֶֹׁ (דברים   מְנָלָן 
מָה  לב) כְּ אֶקְרָא.  מַאי  אֶקְרָא.  יְיָ'  ם  שֵׁ י  כִּ

יב, כְתִּ א) דִּ א.   (ויקרא  כִינְתָּ שְׁ א  דָּ ה,  משֶֹׁ אֶל  קְרָא  וַיִּ
א   מַלְכָּ א  דָּ לֵאלהֵֹינוּ,  גּדֶֹל  הָבוּ  לְבָתַר לְבָתַר,  אָה.  עִלָּ

ר. לְבָתַר  יק וְיָשָׁ יב צַדִּ כְתִּ א, דִּ א לְתַתָּ דַרְגּוֹי מֵעֵילָּ נָחִית בְּ
רָא   מְהֵימְנוּתָא וְאָמַר, הוּא, וְדָא הוּא קִשְׁ רָא דִּ יר קִשְׁ קָשִׁ

א.   לְכלָֹּ
Rabbi Shimon said that we learn that proper unification starts on the lower level from 
Moses when he said 
Deuteronomy 32:3 
 ”.כִּי שֵׁם יְהוָה אֶקְרָא הָבוּ גֹדֶל לֵא�הֵינוּ“
“For I will proclaim the name of YHVH. Ascribe greatness to our God!” 
‘I will proclaim’ is the aspect of the Shechina that is with us on the lower level of 
Malchut. ‘Ascribe greatness to our God’ is elevating to Zeir Anpin. In the following verse, 
we read about the connection of YHVH from the higher levels to the lower. 
(Deuteronomy 32:4) “צַדִּיק וְיָשָׁר הוּא” “Righteous and upright is He”. ‘Righteous’ is Yessod 
and ‘upright’ is Malchut. ‘He’ is a reference to the unknown that is the Endless light 
that connects all levels together. 

רִבּוֹנוֹ   .34 בַח  ר שֶׁ לְסַדֵּ צָרִיךְ אָדָם  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ
ה לְמַעְלָה, לְהַעֲלוֹת  מַטָּ הַתְחָלָה מִלְּ מוֹ זֶה. בַּ כְּ
אֵר  הַבְּ עֹמֶק  קָאַת  הַשְׁ שֶׁ לְמָקוֹם  רִבּוֹנוֹ  בוֹד  כְּ

ךְ  כָּ אַחַר  וְיוֹצֵאת.  יךְ   (שׁוֹפֵעַ) שׁוֹפַעַת  לְהַמְשִׁ
חַל לְכָל   קָאַת הַנַּ ה מֵאוֹתָהּ הַשְׁ מִלְמַעְלָה לְמַטָּ
יךְ  ה הָאַחֲרוֹנָה, לְהַמְשִׁ רְגָּ ה, עַד הַדַּ ה וְדַרְגָּ רְגָּ דַּ

רָכוֹת לַכּלֹ מִלְ  ךְ צָרִיךְ  בְּ ה. אַחַר כָּ מַעְלָה לְמַטָּ
ר הָאֱמוּנָה. וְזֶהוּ הָאָדָם  כֹּל, קֶשֶׁ ר בַּ לִקְשֹׁר קֶשֶׁ
דוֹשׁ,  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ אֶת  לְיַחֵד  רִבּוֹנוֹ  ם  שֵׁ ד  כַבֵּ מְּ שֶׁ

תוּב ד.   א ב)-(שמואל וְעַל זֶה כָּ דַי אֲכַבֵּ י מְכַבְּ כִּ
דַי   מְכַבְּ י  אֲכַבֵּ   -כִּ הַזֶּה.  לָעוֹלָם    -ד  לָעוֹלָם 

א.  הַבָּ

  

מָארֵיהּ  .34 דְּ בָחָא  שְׁ רָא  לְסַדְּ נָשׁ  ר  בַּ עֵי  בָּ ךְ,  כָּ גִין  בְּ
יְקָרָא  קָא  א, לְסַלְּ א לְעֵילָּ תָּ קַדְמִיתָא מִתַּ וְונָא, בְּ גַּ הַאי  כְּ

עֲמִיקָא קְיוּ דַּ שַׁ מָארֵיהּ, לַאֲתָר דְּ בֵירָא נָגִיד  (ע' ע''א) דְּ דְּ
א, מֵהַהוּא  (נגיד) לְבָתַרוְנָפִיק.   א לְתַתָּ כָא מֵעֵילָּ לְאַמְשָׁ

תְרָאָה,  א בַּ רְגָּ א, עַד דַּ א וְדַרְגָּ רְגָּ דַּ נַחֲלָא, לְכָל  דְּ קְיוּ  שַׁ
עֵי  א. לְבָתַר בָּ א לְתַתָּ עֵילָּ א, מִלְּ רְכָאן לְכלָֹּ כָא בִּ לְאַמְשָׁ

מְהֵימְנוּ  רָא דִּ א, קִשְׁ כלָֹּ רָא בְּ רָא קִשְׁ ְ תָא. וְדָא הוּא  לְקַשּׁ
א.   ישָׁ מָא קַדִּ מָארֵיהּ, לְיַחֲדָא שְׁ מָא דְּ אוֹקִיר לִשְׁ ר נָשׁ דְּ בַּ

תִיב, כְּ א  דָּ ב) וְעַל  א  י   (שמואל  כִּ ד,  אֲכַבֵּ דַי  מְכַבְּ י  כִּ
אָתֵי.  עָלְמָא דְּ ד בְּ א, אֲכַבֵּ דַי לְעָלְמָא דָּ  מְכַבְּ

For these reasons, a person should praise his master first from below to above and 
elevate the honor (Light) of his master in Malchut to the place of Binah. With the faith 
and consciousness, the connection to Binah releases the flow of blessings from the 
‘river’ that is the light from Binah to the lower seven levels, (Chessed to Malchut). 
Honoring the Holy name creates unification with the Endless and reward us with the 
honor of YHVH, as we read in 1 Samuel 2:30 
 for those who honor Me I will honor, and those who despise me“ ”כִּי מְכַבְּדַי אֲכַבֵּד וּבֹזַי יֵקָלּוּ“
shall be disgraced.” 
Those who honor the Holy name in this world will be honored in the world to come. 
Lesson; 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayelech  – unedited 

19 DailyZohar.com  
 

Our work in this world would be rewarded in the world to come. Whatever we receive 
in this world is only a small advancement. If in our day job we get the reward at the 
end of the day, by the time we arrive at the end of the pay period we don’t have much 
left to enjoy the long weekend. 
The world to come is at least 1000 years of pleasures of spiritual and material in the 
physical world. By the end of the thousand years, we would gradually be transformed 
into spiritual beings with abilities beyond our current understanding. 
The action of the prayer is the aspect of Malchut. The words of the prayers connect to 
Zeir Anpin and the consciousness/Kavnot connect to Binah. When these three 
elements are bound together, the Light of the Endless flows down from Binah to Zeir 
Anpin and Malchut. 
The desire for the Light in our heart is the fire that activates all elements of connection 
and leads to strong unification of Light and vessel. 

לּאֹ   .35 וּבֹזַי יֵקָלּוּ. מַה זֶה וּבֹזַי יֵקָלּוּ? זֶהוּ מִי שֶׁ
ר  קֶשֶׁ וְלִקְשֹׁר  דוֹשׁ,  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ אֶת  לְיַחֵד  יוֹדֵעַ 
רִיךְ   צָּ שֶׁ לְמָקוֹם  רָכוֹת  בְּ יךְ  וּלְהַמְשִׁ הָאֱמוּנָה, 

רִבּ  ם  שֵׁ ד  ד וּלְכַבֵּ לְכַבֵּ יוֹדֵעַ  לּאֹ  שֶׁ מִי  וְכָל  וֹנוֹ. 
לּאֹ נִבְרָא. ם רִבּוֹנוֹ, טוֹב לוֹ שֶׁ  אֶת שֵׁ

  

לָא יָדַע  .35 א הוּא מַאן דְּ וּבוֹזַי יֵקָלּוּ, מַאי וּבוֹזַי יֵקָלּוּ. דָּ
מְהֵימְנוּתָא,  דִּ רָא  קִשְׁ רָא  ְ וּלְקַשּׁ א,  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ לְיַחֲדָא 
מָא  שְׁ וּלְאוֹקִיר  אִצְטְרִיךְ,  דְּ לַאֲתָר  רְכָאן  בִּ כָא  וּלְאַמְשָׁ
מָארֵיהּ,   מָא דְּ לָא יָדַע לְאוֹקִיר שְׁ מָארֵיהּ. וְכָל מַאן דְּ דְּ

לָא אִבְרֵי.  טַב לֵיהּ דְּ
1 Samuel 2:30 
“ יִתְהַלְּכוּ לְפָנַי עַד עוֹלָם וְעַתָּה נְאֻם יְהוָה חָלִילָה לִּי כִּי   לָכֵן נְאֻם יְהוָה אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל אָמוֹר אָמַרְתִּי בֵּיתְ� וּבֵית אָבִי�
 ”מְכַבְּדַי אֲכַבֵּד וּבֹזַי יֵקָלּוּ
“Therefore YHVH God of Israel says: ‘I said indeed that your house and the house of 
your father would walk before Me forever.’ But now the LORD says: ‘Far be it from Me; 
for those who honor Me I will honor, and those who despise Me shall lose honor.” 
He asks what does it mean “those who despise Me shall lose honor”? And answers it is 
about those who don’t know how to unify the Holy Name, connect to him with faith, 
and draw blessings where it is needed. Those who don’t know how to honor their master 
would have been better for them if they weren’t born. 

לּאֹ   .36 שֶׁ מִי  יקֵָלּוּ,  וּבֹזַי  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
ד אֶת רִבּוֹנוֹ וְלאֹ   נִינוּ,  לְכַבֵּ ָ שּׁ אָמֵן, שֶׁ ן בָּ וֵּ מִתְכַּ

אַרְנוּ   דוֹל הָעוֹנֶה אָמֵן יוֹתֵר מִן הַמְבָרֵךְ. וַהֲרֵי בֵּ גָּ
בּוּעַ  רָכוֹת מִמַּ ךְ בְּ אָמֵן מוֹשֵׁ מְעוֹן, שֶׁ י שִׁ לִפְנֵי רַבִּ

ה לְכָּ לַמַּ לֶךְ  וּמֵהַמֶּ לֶךְ,  רָאֵל) הַמֶּ יִשְׂ נֶסֶת  כְּ . (זוֹ 
חֲקוּקוֹת מֵאָלֶ''ף    וּבְאוֹתִיוֹּת  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ ל  שֶׁ

רָכוֹת  יעוֹת הַבְּ גִּ מַּ יוָן שֶׁ ''ם לְנוּ''ן. כֵּ לְמֵ''ם, וּמִמֵּ
רָכוֹת  בְּ וְיוֹצְאוֹת  שׁוֹפְעוֹת  ם  ָ מִשּׁ לְנוּ''ן, 
כֹּל. וְקוֹל   טוֹת בַּ ְ שּׁ חְתּוֹנִים וּמִתְפַּ לָעֶלְיוֹנִים וְלַתַּ

רָכוֹ  הַבְּ קָאַת  מֵהַשְׁ קוּ  ָ הִשּׁ הוֹצִיא יוֹצֵא:  שֶׁ ת 
דוֹשׁ.  לֶךְ הַקָּ לוֹנִי עֶבֶד הַמֶּ  פְּ

  

לָא יָדַע לְאוֹקִיר  .36 י יְהוּדָה, וּבוֹזַי יֵקָלּוּ, מַאן דְּ אָמַר רִבִּ
דוֹל הָעוֹנֶה אָמֵן  גָּ תָנֵינָן  דְּ אָמֵן,  בְּ ון  וָּ לְמָארֵיהּ, וְלָא אִתְכַּ

דְּ  יהּ  קַמֵּ אוֹקִימְנָא  וְהָא  בָרֵךְ.  הַמְּ מִן  מְעוֹן,  יוֹתֵר  שִׁ י  רַבִּ
א   לְכָּ וּמִמַּ א,  לְמַלְכָּ בּוּעָא  מִמַּ רְכָאן  בִּ יךְ  מָשִׁ אָמֵן,  דְּ

י (דא כנסת ישראל) לְמַטְרוֹנִיתָא רִבִּ דְּ לִיפִין  גְּ וּבְאַתְוָון   .
רְכָאן  מָטוּ בִּ יוָן דְּ ''ם לְנוּ''ן. כֵּ אֶלְעָזָר, מֵאָלֶ''ף לְמֵ''ם, וּמִמֵּ

ן נַגְדִּ  מָּ אֵי  (דף רפ''ה ע''ב) יןלְנוּן, מִתַּ רְכָאן לְעִלָּ וְנָפְקִין בִּ
קְיוּ   אִתְשַׁ נָפִיק  וְקָלָא  א.  כלָֹּ בְּ טֵי  ְ שּׁ וּמִתְפַּ אֵי,  וְתַתָּ
א   מַלְכָּ דְּ א  עַבְדָּ לַנְיָא  פְּ יק  אַפִּ דְּ בִרְכָן,  דְּ קִיוּתָא  ַ מִשּׁ

א.  ישָׁ  קַדִּ
Rabbi Yehuda explains that “those who despise Me shall lose honor” means that those 
who don’t honor their creator and didn’t do the right meditation when saying ‘Amen’ to 
blessings. He quotes the Talmud saying 
( aource: https://www.sefaria.org/Berakhot.53b.27?lang=bi&with=all&lang2=he ) 
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דִּמְבָ  הַמְבָרֵ�לְמֵימְרָא  מִן  יוֹתֵר  ״אָמֵן״  הָעוֹנֶה  גָּדוֹל  אוֹמֵר:  יוֹסֵי  רַבִּי  וְהָתַנְיָא  ״אָמֵן״?  דְּעָנֵי  מִמַּאן  עֲדִיף  רֵ�  . The 
Gemara asks: Is that to say that one who recites a blessing is preferable to one who 
answers amen? Wasn’t it taught in a baraita that Rabbi Yosei says: The reward of the 
one who answers amen is greater than the reward of the one who recites the blessing? 
Rabbi Shimon explained that the one who answers Amen draws blessings from the 
source Binah to the King, Zeir Anpin, and the King to the Queen. From the writings of 
Rabbi Elazar, he says, that the Alef א of Amen, that is Binah, to the Mem מ of Amen 
that is Zeir Anpin, and from the Mem of Amen to the Nun ן that is Malchut. From there, 
the blessings continue to the upper, and the lowers and all. A voice comes out and 
announces, drinking from the blessings that person brought out. He is a servant of the 
Holy King. 

יב  .37 לְהָשִׁ רִים  מְּ מְשַׁ ה  לְמַטָּ רָאֵל  שְׂ יִּ וּכְשֶׁ
תְחֵי  פִּ ה  מָּ כַּ רִיךְ,  צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ ם  לִבָּ ן  לְכַוֵּ אָמֵן, 
טוֹבוֹת  ה  מָּ כַּ לְמַעְלָה,  לוֹ  תוּחִים  פְּ בְרָכוֹת 
כּלֹ.  בַּ מְחָה  שִׂ ה  מָּ כַּ הָעוֹלָמוֹת,  כָל  בְּ נִמְצָאוֹת 
כָר לָהֶם  רְמוּ אֶת זֶה? שָׂ גָּ רָאֵל שֶׁ כָר לְיִשְׂ ָ מָה הַשּׂ
עָה  שָׁ עוֹלָם הַזֶּה בְּ א. בָּ עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ בָּ

לָהֶם צִיקִים  מְּ רָאֵל)(לְיִ  שֶׁ ה   שְׂ פִלָּ תְּ לְלִים  וּמִתְפַּ
כָל   בְּ מַכְרִיז  קוֹל  רִבּוֹנָם,  לִפְנֵי 

כו) הָעוֹלָמוֹת: גוֹי   (ישעיה  וְיָבֹא  עָרִים  שְׁ תְחוּ  פִּ
א   אֶלָּ אֱמוּנִים  קְרֵי  תִּ אַל  אֱמֻנִים.  שׁמֵֹר  יק  צַדִּ

מוֹ   כְּ עָרִים,  שְׁ תְחוּ  פִּ רָאֵל  אֲמֵנִים.  יִשְׂ לְּ שֶׁ
תְחוּ   פִּ עֵת  כָּ ךְ  כָּ רָכוֹת,  הַבְּ עֲרֵי  שַׁ פּוֹתְחִים 
צִיקִים  מְּ תָם מֵאוֹתָם שֶׁ פִלָּ ל תְּ עָרִים, וְתִתְקַבֵּ שְׁ

 לָהֶם. 

  

ונָא   .37 רִין לְאָתָבָא אָמֵן, לְכַוְּ מְּ א, מְשַׁ רָאֵל לְתַתָּ וְכַד יִשְׂ
פִּ  מָה  כַּ אִצְטְרִיךְ,  דְּ מָה  כְּ יְיהוּ  תִיחָן לִבַּ פְּ אן  בִרְכָּ דְּ תְחִין 

מָה   הוּ עָלְמִין, כַּ כֻלְּ חִין בְּ כְּ תַּ מָה טָבָאן מִשְׁ א, כַּ לֵיהּ לְעֵילָּ
גַרְמִין הַאי. אֲגָר  רָאֵל דְּ א. מַאי אֲגָר לְהוּ לְיִשְׂ כלָֹּ חֵדוּ בְּ
עֲתָא   שַׁ ין בְּ עָלְמָא דֵּ אָתֵי. בְּ ין, וּבְעָלְמָא דְּ עָלְמָא דֵּ לְהוּ בְּ

לְהוּ דְּ  מָארֵיהוֹן,  (לישראל) עָאקִין  י  קַמֵּ צְלוֹתָא  ן  וּמְצַלָּ  ,
הוּ עָלְמִין, כֻלְּ בְּ עָרִים   (ישעיה כו) קָלָא מַכְרְזָא  תְחוּ שְׁ פִּ

א   קְרֵי אֱמוּנִים, אֶלָּ יק שׁוֹמֵר אֱמוּנִים אַל תִּ וְיָבוֹא גּוֹי צַדִּ
רָאֵל פַּ  יִשְׂ מָה דְּ עָרִים, כְּ תְחוּ שְׁ רְעִין  אֲמֵנִים. פִּ תְחִין לְהוּ תַּ

ל צְלוֹתְהוֹן  עָרִים, וְתִתְקַבֵּ תְחוּ שְׁ א פִּ תָּ ךְ הַשְׁ אן, כַּ בִרְכָּ דְּ
עָאקִין לְהוּ.  מֵאִינּוּן דְּ

When Israel below doesn’t miss answering Amen with the proper meditation in their 
hearts, gates of blessings are open above, and goodness and happiness are found in all 
worlds. For proper connection to the Amen, Israel is rewarded in this world and in the 
world to come. 
When they are in trouble and pray before their master, a voice announces on all worlds, 
Isaiah 26:2 
“ תְחוּ שְׁעָרִים וְיָבאֹ גוֹי צַדִּיק שֹׁמֵר אֱמֻנִיםפִּ  .” 
“Open the gates, That the righteous nation which keeps the truth may enter in.” 
The last word of the verse is with a different Nikkud can be read as “Amenim,” Which 
is ‘Amen’ in the plural. It makes the verse mean that the gates of blessings are open for 
those who keep saying the Amen properly. Their prayers are received and save them 
from those who give them troubles.  

כָרָם?  .38 ְ א מַה שּׂ עוֹלָם הַבָּ עוֹלָם הַזֶּה. בָּ זֶה בָּ
אָ  יֵּצֵא  שֶׁ כְּ שׁוֹמֵר שֶׁ הָיָה  שֶׁ הַזֶּה,  מֵהָעוֹלָם  דָם 

שׁוֹמֵר  לוֹמַר,  כְּ שׁוֹמֵר?  זֶּה  מַה  אָמֵן,  יב  לְהָשִׁ
ה לוֹ   אָמַר אוֹתוֹ הַמְבָרֵךְ, וּמְחַכֶּ רָכָה שֶׁ אוֹתָהּ בְּ
עוֹלָה,  מָתוֹ  נִשְׁ רִיךְ.  צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ אָמֵן  יב  לְהָשִׁ

לְ  עָרִים  שְׁ תְחוּ  פִּ לְפָנֶיהָ:  מוֹ  וּמַכְרִיזִים  כְּ פָנָיו, 

  

אַגְרַיְיהוּ.  .38 מַאי  אָתֵי  דְּ עָלְמָא  בְּ ין,  דֵּ עָלְמָא  בְּ הַאי 
הֲוָה שׁוֹמֵר לְאָתָבָא   ר נָשׁ מֵהַאי עָלְמָא, דְּ כַד יִפּוּק בַּ דְּ

לוֹמַר, כְּ שׁוֹמֵר.  מַאי  אָמַר   אָמֵן.  דְּ רָכָה  בְּ הַהִיא  נָטִיר 
מָה   כְּ אָמֵן,  לְאָתָבָא  לֵיהּ  ה  וּמְחַכֶּ מְבָרֵךְ,  דִּ הַהוּא 
עָרִים   תְחוּ שְׁ יהּ, פִּ קָא וּמַכְרְזֵי קַמֵּ מָתֵיהּ סַלְּ אִצְטְרִיךְ. נִשְׁ דְּ
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הָיָה שׁוֹמֵר  שֶׁ ל יוֹם כְּ עָרִים כָּ הוּא הָיָה פּוֹתֵחַ שְׁ שֶׁ
 אֱמוּנִים.

ד הֲוָה   ל יוֹמָא, כַּ רְעִין כָּ תַח תַּ אִיהוּ הֲוָה פָּ מָה דְּ יהּ, כְּ קַמֵּ
 מוּנִים.שׁוֹמֵר אֱ 

Answering their prayers in this world is their reward in this world. When a person that 
kept saying Amen properly leaves this world, his soul ascends, and they announce for 
her, “open gates for him as he was opening gates every day when he was saying Amen”. 
Lesson; 
Amen is an almost universal word. It is commonly translated as “So be it” but only 
through the Hebrew letters, we can find the true meaning of the word ‘Amen’. 
A blessing creates a vessel using the name YHVH and invites the Light to fulfill the 
blessing. When we say Amen to a blessing we create a unification of upper יהוה YHVH 
and lower אדני ADNY. The numerical value of אמן Amen is 91, which is the same as for 
 .angel’. That is why the Zohar tells us that the Amen opens gates‘ ,’מלאך‘
We don’t say Amen without hearing a blessing. Saying Amen with a meditation of 
unification of the two holy names would attract judgment because, without blessing, 
there is no vessel to fill and use the Light. 

 
amen-dz  

זֶּה  .39 מַה  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  יוֹסֵי  י  רַבִּ אָמַר 
רְשׁוּהָ הַכֹּל. אָמֵן   א, הֲרֵי פֵּ י אַבָּ אָמֵן? אָמַר רַבִּ
אָמֵן   וֹפֵעַ,  שּׁ שֶׁ חַל  הַנַּ אוֹתוֹ  ל  שֶׁ מַבּוּעַ  נִקְרָא 

תוּב כָּ שֶׁ ח) נִקְרָא,  אָמוֹן.  (משלי  אֶצְלוֹ  וָאֶהְיֶה 
אוֹתוֹ  הַכֹּל  קִיוּּם  אָמֵן.  א  אֶלָּ אָמוֹן  קְרֵי  תִּ אַל 

חַל ל) הַנַּ נִקְרָא.   (הַטַּ אָמֵן  וְיוֹצֵא,  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ
מַדְנוּ, לָּ   - מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם   (תהלים קו) שֶׁ

ךְ אָמֵן  כָּ ם  גַּ ה.  מַטָּ לְּ שֶׁ מַעְלָה, עוֹלָם  לְּ שֶׁ עוֹלָם 
אָמֵן   -אָמֵן  וְ  ה.  מַטָּ לְּ שֶׁ אָמֵן  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ אָמֵן 

אוֹתָן  בְּ אָמֵן  אַרְנוּ  בֵּ וַהֲרֵי  ם,  לָּ כֻּ ל  שֶׁ קִיוּּם 
 אוֹתִיוֹּת.

  

אָמַר  .39 אָמֵן.  מַאי  יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר  יוֹסֵי  י  רִבִּ אָמַר 
מַבּוּעָא  אִקְרֵי  אָמֵן  א,  כּלָֹּ אוּקְמוּהָ  הָא  א,  אַבָּ י  רִבִּ

יב,דְּ  כְתִּ דִּ אִקְרֵי,  אָמֵן  נָגִיד,  דְּ נַחֲלָא  (משלי   הַהוּא 
אָמֵן.  ח) א  אֶלָּ אָמוֹן,  קְרֵי  תִּ אַל  אָמוֹן,  אֶצְלוֹ  וָאֶהְיֶה 

נַחֲלָא הַהוּא  הוּ  כֻלְּ דְּ טלא) קִיּוּמָא  וְנָפִיק,  (ס''א  נָגִיד  דְּ
תַנְיָא, ם,  מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָ  (תהלים קו) אָמֵן אִקְרֵי. דְּ

וְאָמֵן,   אָמֵן  הָכָא  אוּף  א.  לְתַתָּ דִּ עוֹלָם  א,  לְעֵילָּ דִּ עוֹלָם 
הוּ, וְהָא   כֻלְּ דְּ א. אָמֵן קִיוּמָא  תָּ לְתַּ א, אָמֵן דִּ לְעֵילָּ אָמֵן דִּ

אִינּוּן אַתְוָון.  אוֹקִימְנָא אָמֵן בְּ

Rabbi Yossi and Rabbi Yehuda ask, what is Amen?. Rabbi Aba answers that it was 
already explained, Amen is the source of the river that is Binah, and it is called Amen, 
as it is written; 
Proverbs 8:30 
 ”.וָאֶהְיֶה אֶצְלוֹ אָמוֹן וָאֶהְיֶה שַׁעֲשֻׁעִים יוֹם יוֹם מְשַׂחֶקֶת לְפָנָיו בְּכָל עֵת“
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“Then I was beside Him as a master craftsman (אָמוֹן), And I was daily His delight, 
Rejoicing always before Him,” 
He says, doesn’t say אָמוֹן ‘master craftsman,’ say אמן ‘Amen.’ “I was beside Him as a 
master craftsman ( אָמוֹן)” represents the force that sustains all levels. It is Binah, the 
river that flows from above to the world below, Malchut. 
Psalm 106:48 
 ”.בָּרוּ� יְהוָה אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם וְאָמַר כָּל הָעָם אָמֵן הַלְלוּ יָהּ“
“Blessed be YHVH God of Israel From everlasting to everlasting! And let all the people 
say, “Amen!” Praise YHVH!” 
Amen above that is Binah, and Amen below that is Malchut. As explained previously, 
the letters of אמן Amen (  יאהדונהי) sustain all levels. 

אֵר  .40 הַבְּ עֹמֶק  אָלֶ''ף  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
וְיוֹצְאוֹת שֶׁ  נוֹבְעוֹת  ם  ָ מִשּׁ רָכוֹת,  הַבְּ ל  כָּ

וְיוֹצֵא,  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ נָהָר  תוּחָה,  פְּ מֵ''ם  וְנִמְצָאוֹת. 
תוּחָה,   נִינוּ, מֵ''ם פְּ ָ שּׁ וְנִקְרָא מֵ''ם. וְהוּא סוֹד שֶׁ

אַרְנוּ  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ סְתוּמָה,  (ישעיה   מֵ''ם 
רָה. ט) שְׂ ה הַמִּ  לְםַ◌רְבֵּ

  

רְכָאן  .40 כָל בִּ בֵירָא דְּ מְעוֹן אָמַר, אָלֶף עֲמִיקָא דְּ י שִׁ רִבִּ
נַהֲרָא  תוּחָה,  פְּ מֵ''ם  כְחִין.  תַּ וּמִשְׁ וְנָפְקִין,  נַבְעִין  ן  מָּ מִתַּ
תוּחָה,  תָנֵינָן, מֵ''ם פְּ נָגִיד וְנָפִיק, וְאִקְרֵי מֵ''ם. וְהוּא רָזָא דְּ דְּ

אוֹקִימְנָ  דְּ מָה  כְּ סְתוּמָה.  ט) א,מֵ''ם  ה  (ישעיה  לְםַ◌רְבֵּ
רָה. שְׂ  הַמִּ

Rabbi Shimon says that א of אמן is the depth of the well, where all the blessings spring 
out. The letter מ is called open Mem. It represents the sefirah of Yessod. The closed  ם 
is Binah that explained in relation to the word ‘לםרבה’ from the verse. 
Isaiah 9:6 
“ הּ בְּמִשְׁפָּט וּבִצְדָקָה מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם  לםרבה הַמִּשְׂרָה וּלְשָׁלוֹם אֵין קֵץ עַל כִּסֵּא דָוִד וְעַל מַמְלַכְתּוֹ לְהָכִין אֹתָהּ וּלְסַעֲדָ 
 ”.קִנְאַת יְהוָה צְבָאוֹת תַּעֲשֶׂה זּאֹת

נוּ''ן  .41 נוּנִין.  י  תֵּ שְׁ ל  שֶׁ לָל  כְּ שׁוּטָה,  פְּ נוּ''ן 
נוּן  ל  שֶׁ לָל  כְּ וָא''ו,  הָאוֹת  ל  שֶׁ לָל  כְּ פוּפָה,  כְּ

פוּפָה שׁוּטָה) כְּ לָל .(פְּ כְּ תוּחָה,  פְּ י    (מֵ''ם  תֵּ שְׁ ל  שֶׁ
ל    -נוּנִין  לָל שֶׁ שׁוּטָה כְּ פוּפָה. נוּן פְּ שׁוּטָה, נוּן כְּ נוּן פְּ

ךְ הַכֹּל נִקְרָא נוּן וָאו נוּן.   הָאוֹת וָא''ו,) כָּ וּם  מִשּׁ
שׁוּטָה  פְּ ן'  זָכָר,  ו'  נִינוּ,  שָׁ ךְ  כָּ נָה  שְׁ הַמִּ וּבְסוֹד 

בִּ  פוּפָה  כְּ נוּן  וּנְקֵבָה.  זָכָר  ל  שֶׁ לָל  ל  כְּ שֶׁ כְלָל 
סָבָא,  הַמְנוּנָא  רַב  ל  שֶׁ וּבְסִפְרוֹ  הִיא.  שׁוּטָה  פְּ
אן הִיא נוֹטְרִיקוֹן מֶלֶ''ךְ, וְהַיְנוּ אָמֵן.   ל כָּ מֵ''ם שֶׁ
ל   לָל שֶׁ אָמֵ''ן נוֹטְרִיקוֹן אֵ''ל מֶ''לֶךְ נֶ''אֱמָן. כְּ

אֵר.   הַכֹּל, וְיָפֶה הוּא, וַהֲרֵי נִתְבָּ

  

נוּן  נוּן   .41 שׁוּטָה,  פְּ נוּן  נוּנִין,  תְרֵין  דִּ לָלָא  כְּ שׁוּטָה,  פְּ
נוּן  דְּ לָלָא  כְּ וָא''ו,  אָת  דְּ לָלָא  כְּ שׁוּטָה  פְּ נוּן  פוּפָה.  כְּ

פוּפָה (ס''א מ''ם פתוחה, כללא דתרין   .(ס''א פשוטה) כְּ
דאת  כללא  פשוטה  נון  כפופה.  נון  פשוטה,  נון  נונין, 

ךְ כֹּ  וא''ו') גִין כָּ מַתְנִיתָא  בְּ א אִקְרֵי נוּן וָאו נוּן. וּבְרָזָא דְּ לָּ
א, נוּן   דְכַר וְנוּקְבָּ לָלָא דִּ שׁוּטָה כְּ כַר, ן' פְּ אנָא, ו' דְּ הָכִי תָּ
רַב הַמְנוּנָא  פְשׁוּטָה הִיא. וּבְסִפְרָא דְּ כְלָלָא דִּ פוּפָה, בִּ כְּ

הָכָא, הִיא נוֹטָרִיקוֹן מֶלֶ''ךְ, וְהַיְי נוּ אָמֵן, אָמֵ''ן  סָבָא, מֵם דְּ
יר הוּא,  פִּ א, וְשַׁ כלָֹּ לָלָא דְּ נוֹטָרִיקוֹן, אֵ''ל מֶ''לֶךְ נֶ''אֱמָן. כְּ

מַר.  וְהָא אִתְּ
The final Nun ן is extended and includes the bent Nun נ that is the aspect of the Nukva, 
female of Zeir Anpin. The ‘ן’ includes the letter Vav ‘ו’ that is male, Zeir Anpin, so the 
final Nun ‘ן’ has male and female aspects. Vav ‘ו’ is for Zeir Anpin, and ‘נ’ is for Malchut. 
Because of that, the name of the letter ‘Nun’ ‘נון’ and its three letters has all the aspects 
in it. 
In the book of Rav Hamnuna Sava we read, the Mem ‘מ’ of ‘אמן’ Amen, is initial for ‘מלך,’ 
‘King,’ and the initials of אמן are אל מלך נאמן, ‘faithful king’ that represents the whole.  
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מֵאוֹתוֹ   .42 רָכָה  בְּ מַע  ָ שּׁ שֶׁ מִי  ל  כָּ לָמַדְנוּ, 
אָמֵן,   ן בָּ עָלָיו נֶאֱמַר וּבֹזַי יֵקָלּוּ,  מְבָרֵךְ וְלאֹ מְכַוֵּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  א) כְּ בּוֹזֵי   (מלאכי  הַכּהֲֹנִים  לָכֶם 
רָכוֹת   בְּ פָתַח  לּאֹ  שֶׁ מוֹ  כְּ עָנְשׁוֹ?  מָה  מִי.  שְׁ
א  ךְ לאֹ פוֹתְחִים לוֹ. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ לְמַעְלָה, כָּ
לְפָנָיו   מַכְרִיזִים  הַזֶּה,  מֵהָעוֹלָם  יוֹּצֵא  שֶׁ כְּ

נֵס, וְאוֹמְ  לוֹנִי וְלאֹ יִכָּ תָחִים לִפְנֵי פְּ רִים: סִגְרוּ הַפְּ
מָתוֹ!  לוּ אוֹתוֹ. אוֹי לוֹ! אוֹי לְנִשְׁ קַבְּ  וְאַל תְּ

  

מְבָרֵךְ, וְלָא  .42 רָכָה מֵהַהוּא דִּ מַע בְּ שָׁ ל מַאן דְּ אנָא, כָּ תָּ
דְאַ  מָה  כְּ יֵקָלּוּ.  וּבוֹזַי  נֶאֱמַר  עָלֵיהּ  אָמֵן,  בְּ וָון  תְּ  אִתְכְּ

יהּ.   (מלאכי א) אָמֵר, מִי. מַאי עוֹנְשֵׁ לָכֶם הַכּהֲֹנִים בּוֹזֵי שְׁ
תְחִין לֵיהּ. וְלאֹ  ךְ לָא פַּ א, כַּ רְכָאן לְעֵילָּ תַח בִּ לָא פָּ מָה דְּ כְּ
יהּ, וְאַמְרֵי,   ד נָפִיק מֵהַאי עָלְמָא, מַכְרִיזֵי קַמֵּ א כַּ עוֹד אֶלָּ

יהּ   קַמֵּ לֵי  גַּ לוּן טְרוּקוּ  קַבְּ תְּ וְלָא  לִיעוּל,  וְלָא  פְלַנְיָיא,  דִּ
מָתֵיהּ.  לֵיהּ, וַוי לֵיהּ, וַוי לְנִשְׁ

We learned that anyone that heard a blessing said by another and didn’t meditate on 
the Amen; it was said about him, “those who despise Me shall lose honor” (1 Samuel 
2:30). More so, the priests that don’t honor the name. 
Malachi 1:6 
“ ת לָכֶם הַכֹּהֲנִים בּוֹזֵי  בֵּן יְכַבֵּד אָב וְעֶבֶד אֲדֹנָיו וְאִם אָב אָנִי אַיֵּה כְבוֹדִי וְאִם אֲדוֹנִים אָנִי אַיֵּה מוֹרָאִי אָמַר יְהוָה צְבָאוֹ

 ”. אֶת שְׁמֶ�וּשְׁמִי וַאֲמַרְתֶּם בַּמֶּה בָזִינ
“A son honors his father, And a servant his master. If then I am the Father, Where is 
My honor? And if I am a Master, Where is My reverence? Says YHVH of hosts To you 
priests who despise My name. Yet you say, ‘In what way have we despised Your name?’” 
The punishment for those people would be the same because they didn’t create 
openings for blessings to come to the world, so when such a person leaves the world, 
it would be said about him, close openings for this person so he won’t enter and won’t 
be accepted—woe to him and his soul. 
Lesson; 
When a son honors his father, he connects to his spiritual line, and a servant honors 
his master connects him to his sustenance. 
HaShem tells us to honor him as a father or obey his laws as a master so he can reward 
us. Honoring Hashem elevates us to a level where he can support and sustain us. 
The priests have a greater responsibility because their meditation affects the nation 
and the entire world. 

נִכְנָסִים   .43 יהִנֹּם  הַגֵּ עֵי  רִשְׁ ל  כָּ לָמַדְנוּ, 
יהִנֹּם,  לַגֵּ יֵשׁ  פְתָחִים  ה  וְכַמָּ יְדוּעִים,  לִמְדוֹרִים 
עָה  וּבְשָׁ עֵדֶן.  ן  הַגַּ תְחֵי  פִּ נֶגֶד  כְּ תָחִים  הַפְּ וְכָל 
הֵם   ם,  עָנְשָׁ לוּ  בְּ קִּ שֶׁ עִים  רְשָׁ אוֹתָם  מּוֹצִיאִים  שֶׁ

מִים וְשָׂ תָחִים,  פְּ אוֹתָם  (וְשׁוֹאֲבִים) פּוֹתְחִים 
תְחֵי  לַחוּץ. וְכָל   נֶגֶד פִּ מָם כְּ תָחִים נִקְרְאוּ בִשְׁ הַפְּ

נֶגֶד אוֹתוֹ  ם כְּ תַח וּפֶתַח נִקְרָא שֵׁ ן עֵדֶן, וְכָל פֶּ הַגַּ
נֶגֶד   כְּ נוֹדָעִים  תָחִים  וְהַפְּ יהִנֹּם,  הַגֵּ תַח  פֶּ

ן עֵדֶן. תְחֵי הַגַּ תָחִים, אוֹתָם פִּ  הַפְּ

  

ה .43 לְּ ם, כֻּ גֵיהִנָּ יבֵי דְּ אנָא, חַיָּ מְדוֹרִין יְדִיעָן,  תָּ וּ סַלְקֵי בִּ
לָקֳבֵל   תְחִין  פִּ הוּ  וְכֻלְּ ם,  לַגֵיהִנָּ לֵיהּ  אִית  תְחִין  פִּ ה  וְכַמָּ
ילוּ   קַבִּ א דְּ יבַיָּ אַפְקֵי לְאִינּוּן חַיָּ עֲתָא דְּ גַן עֵדֶן. וּבְשַׁ תְחִין דְּ פִּ

יָין וְּ וְשַׁ תִיחִין,  פְּ תְחֵי  פַּ אִינּוּן  יְיהוּ,  לוֹן   ושאבין)(ס''א   עוֹנְשַׁ
פִתְחִין  מָהָן אִקְרוּן, לָקֳבְלֵיהוֹן דְּ שְׁ תְחִין בִּ הוּ פִּ לְבַר. וְכֻלְּ
מָא, לָקֳבְלֵי הַהוּא  תְחָא וּפִתְחָא, אִקְרֵי שְׁ גַן עֵדֶן, וְכָל פִּ דְּ
תְחִין,  פִּ לָקֳבְלֵיהוֹן  תְחִין  פִּ מוֹדְעָן  תְּ וְאִשְׁ ם,  גֵיהִנָּ דְּ תְחָא  פִּ

תְחִי ן עֵדֶן. אִינּוּן פִּ  ן דְגַּ
We learned that the wicked in Gehennam go into the known section. There are 
numerous openings to Gehinnam and all of them are opposite the openings in the side 
of the Garden of Eden. After the wicked receive their punishments in Gehennam they 
are pulled out through the openings that are opposite other openings on the side of 
Garden of Eden. All openings have names that correspond to the ones on the other 
side. 
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ל   .44 חְתּוֹן שֶׁ יהִנֹּם יֵשׁ מָדוֹר אַחֲרוֹן תַּ גֵּ ם,  בַּ לָּ כֻּ
(איוב   וְאוֹתוֹ מָדוֹר הוּא מָדוֹר עַל מָדוֹר, וְנִקְרָא

מוֹ   י) כְּ עֵיפָתָה?  זֶּה  מַה  עֵיפָתָה.  אֶרֶץ 
נֶּאֱמַר  כח) שֶׁ פוּל,  (שמות  כָּ יִהְיהֶ  רָבוּעַ 

מִים   אן עֵיפָתָה,   - וּמְתַרְגְּ ם כָּ ע יִהְיהֶ עֵיף. גַּ מְרֻבָּ
נִקְרָא וְאוֹתוֹ  פוּלָה.  כְּ לוֹמַר  ית,   כְּ חְתִּ תַּ אוֹל  שְׁ

מָדוֹר  הוּא  ית  חְתִּ תַּ אֶחָד,  מָדוֹר  הוּא  אוֹל  שְׁ
ית,   חְתִּ תַּ עֵיפָתָה  אֶרֶץ  נִקְרֵאת  וְלָכֵן  חְתּוֹן.  תַּ

תוּב כָּ זֶה  וְעַל  אֲבַדּוֹן,  (משלי  וְנִקְרֵאת 
לוּ,  טו) נִכְפְּ לאֹ  דוֹרִים  הַמְּ וְכָל  וַאֲבַדּוֹן.  אוֹל  שְׁ

פִ  ם לאֹ מִתְעַיְּ  ים חוּץ מִזֶּה. וְכֻלָּ

  

הוּ,   .44 כֻלְּ דְּ אָה  תָּ תַּ תְרָאָה  בַּ מָדוֹרָא  אִית  ם  גֵיהִנָּ בַּ
רֵי וְאִקְּ מָדוֹרָא,  עַל  מָדוֹרָא  הֲוֵי  מָדוֹרָא  (איוב  וְהַהוּא 

אָמֵר י) דְאַתְּ  מָה  כְּ עֵיפָתָה.  מַהוּ  עֵיפָתָה.  (שמות  אֶרֶץ 
פוּל,   כח) ע יִהְיֶה עִיף, אוּף רָבוּעַ יִהְיֶה כָּ רְגְמִינָן מְרוּבַּ וּמְתַּ

אוֹל   שְׁ אִקְרֵי  וְהַהוּא  פוּלָה.  כְּ לוֹמַר  כְּ עֵיפָתָה,  הָכָא 
ית, הוּא מָדוֹרָא  חְתִּ תַּ אוֹל הוּא מָדוֹרָא חַד.  ית, שְׁ חְתִּ תַּ
וְאִקְרֵי  ית,  חְתִּ תַּ עֵיפָתָה  אֶרֶץ  אִקְרֵי  ךְ  כָּ וּבְגִין  אָה.  תָּ תַּ

תִיב,אֲבַדּוֹן.   א כְּ הוּ   (משלי כז) וְעַל דָּ אוֹל וַאֲבַדּוֹן. וְכֻלְּ שְׁ
ר מֵהַאי.  הוּ לָא עַיְיפִין בַּ לוּ, וְכֻלְּ  מָדוֹרִין לָא אַכְפָּ

Job 10:22 
 ”.אֶרֶץ עֵיפָתָה כְּמוֹ אֹפֶל צַלְמָוֶת וְלאֹ סְדָרִים וַתֹּפַע כְּמוֹ אֹפֶל“
‘A land as dark as darkness itself, As the shadow of death, without any order, Where 
even the light is like darkness.’ ” 
The last and lower section of all sections in Gehennam called ‘עֵיפָתָה  Land of‘ ’אֶרֶץ 
darkness. This is a double section one on top of the other. 
 Avadon’, a name‘ ’אֲבַדּוֹן‘ Sheol’ is the upper section, and the lower section is called‘ ’שְׁאוֹל‘
that means ‘lost’. Only the lower section that is called the ‘land of darkness’ is doubled. 
Proverbs 15:11 
 ”.שְׁאוֹל וַאֲבַדּוֹן נֶגֶד יְהוָה אַף כִּי לִבּוֹת בְּנֵי אָדָם“
“Sheol and Abaddon lie open before the LORD, How much more the hearts of mankind!” 
This verse shows the two names of the lower section of Genennam ‘אֶרֶץ עֵיפָתָה’ ‘Land of 
darkness’ as one. 

לַאֲבַדּוֹן,   .45 יוֹּרֵד  שֶׁ מִי  קְרָא וְלָמַדְנוּ,  נִּ שֶׁ
נִקְרָא   וְהַהוּא  לְעוֹלָמִים.  עוֹלֶה  לאֹ  ית,  תַחְתִּ
ל הָעוֹלָמוֹת. וְלָמַדְנוּ,  מָד וְנֶאֱבָד מִכָּ שְׁ מֻּ אִישׁ שֶׁ
ים   בַזִּ מְּ ים שֶׁ לְאוֹתוֹ מָקוֹם מוֹרִידִים אוֹתָם אֲנָשִׁ
נּוּ,  נֶּאֶבְדוּ מִמֶּ ה שֶׁ יב אָמֵן, וְעַל אָמֵן הַרְבֵּ לְהָשִׁ

הֶ  לּאֹ  יהִנֹּם, שֶׁ גֵּ בַּ אוֹתוֹ  נִים  דָּ אוֹתָם,  יב  חֱשִׁ
אֵין בּוֹ  חְתּוֹן שֶׁ תַּ וּמוֹרִידִים אוֹתוֹ לְאוֹתוֹ מָדוֹר 
נּוּ לְעוֹלָמִים. וְעַל   תַח, וְנֶאֱבָד וְלאֹ עוֹלֶה מִמֶּ פֶּ

תוּב אוֹל  (איוב ז) זֶה כָּ ן יוֹרֵד שְׁ לָה עָנָן וַיֵּלַךְ כֵּ כָּ
וַהֲ  וָלאֹ?!  יַעֲלֶה.  תוּב לאֹ  כָּ ב) רֵי  טֶן  (יונה  מִבֶּ

וְכָתוּב וְגוֹ'.  מַעְתָּ  שָׁ י  עְתִּ וַּ שִׁ אוֹל  א -(שמואל שְׁ
ם  ב) שָׁ אוֹל,  שְׁ אן  כָּ א  אֶלָּ וַיָּעַל.  אוֹל  שְׁ מוֹרִיד 

לּאֹ   שֶׁ כְּ וְזֶה  בּוֹ,  חָזַר  שֶׁ כְּ זֶה  וּבֵאַרְנוּ,  ית.  חְתִּ תַּ
 חָזַר בּוֹ. 

  

נָחִית לַאֲבַדּוֹןוְתָאנָא, מַאן   .45 אִקְרֵי   (דף רפ''ו ע''א) דְּ דְּ
צֵי   תְּ אִשְׁ בֶר דְּ ית, לָא סָלִיק לְעָלְמִין. וְהַהוּא אִקְרֵי גֶּ חְתִּ תַּ
ין   נַחְתִּ אֲתָר  לְהַהוּא  וְתָאנָא,  עָלְמִין.  הוּ  לְּ מִכֻּ וְאִתְאֲבִיד 

סַגִּ  אָמֵן  וְעַל  אָמֵן,  לְאָתָבָא  י  מְבַזֵּ דִּ בְרֵי  גַּ יאִין  לְהַנְהוּ 
ם,   גֵיהִנָּ יְינִין לֵיהּ בַּ יב לְהוּ, דַּ לָא חָשִׁ יהּ, דְּ אִתְאֲבִידוּ מִנֵּ דְּ
תְחָא,  פִּ הּ  בָּ לֵית  דְּ אָה,  תָּ תַּ מָדוֹרָא  הַהוּא  בְּ לֵיהּ  ין  וְנַחְתִּ
א   דָּ וְעַל  לְעָלְמִין.  יהּ  מִנֵּ סָלִיק  וְלָא  וְאִתְאֲבִיד 

תִיב, לַךְ  (איוב ז) כְּ לָה עָנָן וַיֵּ אוֹל לָא יַעֲלֶה. כָּ ן יוֹרֵד שְׁ  כֵּ
תִיב כְּ וְהָא  ב) וְלָא,  מַעְתָּ   (יונה  שָׁ י  עְתִּ וַּ שִׁ אוֹל  שְׁ טֶן  מִבֶּ

א הָכָא   (שמואל א ב)  וְגוֹ'. וּכְתִיב  עַל. אֶלָּ אוֹל וַיָּ מוֹרִיד שְׁ
יהּ, הָא  ר בֵּ אַהְדָּ ית. וְאוֹקִימְנָא הָא דְּ חְתִּ אוֹל, הָתָם תַּ שְׁ

לָא אַהְדָּ  יהּ. דְּ  ר בֵּ
We learned that one who goes down to Avadon that is also called ‘תַחְתִּית’ ‘Lowest’ is the 
lowest level of Gehennam, from where one never go up. This person is considered as 
lost from all worlds. Into Avadon, they bring those who despise saying Amen. This 
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person is judged for ignoring and losing Amens. He is lowered to a place in Gehennam 
where there is no opening. This aspect is described in; 
Job 7:9 
 ”.כָּלָה עָנָן וַיֵּלַ� כֵּן יוֹרֵד שְׁאוֹל לאֹ יַעֲלֶה“
“As the cloud disappears and vanishes away, So he who goes down to the grave (Sheol) 
does not come up.” 
The Zohar also quotes the verse below to point to a contradiction. In the previous verse, 
it says, “Who goes down to Sheol does not come up,” and the verse below says that 
YHVH brings down to Sheol and also brings up. 
1 Samuel 2:6 
“ יָּעַליְהוָה מֵמִית וּמְחַיֶּה מוֹרִיד שְׁאוֹל וַ  .” 
“YHVH kills and makes alive; He brings down to the grave (Sheol) and brings up.” 
The Zohar explains that Sheol is the upper part of the lowest level of Gehennam. It is 
possible to go up from this level that is called Sheol. The lowest part of Sheol is called 
Avadon, and this is the level where the soul is lost forever. 
Lesson; 
To avoid getting lost in ‘Avadon’ we should not miss any opportunity to do good. Even 
if we had a lot of sins in the past, that may put us in the lowest level of Gehennam, 
every Torah and Zohar study, positive action, and tzedakah nullify past wrongs and 
elevates us higher and shortened our stay in ‘hell’ until we reach the opening that 
transfer us to the Garden of Eden. 
On Rosh Hashanah we are judge for our actions and the coming year is ‘programmed’ 
for us with opportunities to ‘correct’ the past. 
At the same time the soul in Gehennam and the Garden of Eden are judged and 
elevated or lowered for the legacy they left behind. Children that do positive actions in 
the name of their parents help their soul elevated every Rosh Hashanah. 
We do more good actions, study, and Tzedakah during the days before Rosh Hashanah 
to benefit ourselves and parents that are in heaven. 

תוּב .46 כָּ י יוֹסֵי, מַהוּ שֶׁ י   (ירמיה ב) אָמַר רַבִּ כִּ
תַּ  מַיִם שְׁ מְקוֹר  עָזְבוּ  אֹתִי  י  עַמִּ ה  עָשָׂ רָעוֹת  יִם 

ים לַחְצֹב לָהֶם בֹּארוֹת וְגוֹ'? אֹתִי עָזְבוּ מְקוֹר  חַיִּ
ים   חַיִּ ם    -מַיִם  שֵׁ שׁ  לְקַדֵּ רוֹצֶה  לּאֹ  שֶׁ מִי  זֶהוּ 

תוּב  כָּ עָנְשׁוֹ?  מָה  אָמֵן.  בְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
יוֹּרְדִים   לַחְצֹב לָהֶם בֹּארוֹת בֹּארתֹ רִים. שֶׁ בָּ נִשְׁ

יוֹּרְדִים   שֶׁ עַד  ה,  רְגָּ דַּ אַחַר  ה  רְגָּ דַּ יהִנֹּם  לַגֵּ
ם  שׁ שֵׁ ית. וְאִם הוּא קִדֵּ קְרָא תַחְתִּ נִּ לַאֲבַדּוֹן שֶׁ
עוֹלֶה  רָאוּי,  כָּ אָמֵן  בְּ ן  לְכַוֵּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

ן מֵאוֹתוֹ עוֹ  ה לְהִתְעַדֵּ רְגָּ ה אַחַר דַּ א, דַרְגָּ לָם הַבָּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  מִיד לאֹ פוֹסֵק.  תָּ וֹפֵעַ  שּׁ (תהלים  שֶׁ

ה  לא) עֹשֵׂ יתֶֶר  עַל  ם  לֵּ וּמְשַׁ ה'  נֹצֵר  אֱמוּנִים 
 גַאֲוָה.

  

יב, .46 כְתִּ דִּ מַאי  יוֹסֵי,  י  רִבִּ יִם   (ירמיה ב) אָמַר  תַּ שְׁ י  כִּ
י אוֹתִי עָזְבוּ מְקוֹר מַיִם   ה עַמִּ ים לַחְצוֹב לָהֶם רָעוֹת עָשָׂ חַיִּ

לָא   א הוּא דְּ ים, דָּ בּאֹרוֹת וְגוֹ'. אוֹתִי עָזְבוּ מְקוֹר מַיִם חַיִּ
מַאי  אָמֵן.  בְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ מָא  שְׁ א  שָׁ לְקַדְּ עֵי  בָּ
רִים,  בָּ נִשְׁ בּאֹרוֹת  בּאֹרוֹת  לָהֶם  לַחְצוֹב  תִיב  כְּ יהּ.  עוֹנְשֵׁ

ם   יהִנָּ ין לַגֵּ נַחְתִּ ין לַאֲבַדּוֹן דְּ נַחְתִּ א, עַד דְּ רְגָּ תַר דַּ א בָּ רְגָּ דַּ
רִיךְ   א בְּ מָא דְקוּדְשָׁ ישׁ שְׁ ית. וְאִי אִיהוּ קַדִּ חְתִּ אִקְרֵי תַּ דְּ
תַר  בָּ א  רְגָּ דַּ סָלִיק  יָאוּת,  קָא  דְּ כַּ אָמֵן  בְּ ונָה  לְכַוְּ הוּא, 

נָ  דְּ אָתֵי,  דְּ עָלְמָא  מֵהַהוּא  נָא  לְאִתְעַדְּ א,  רְגָּ דִיר  דַּ תָּ גִיד 
סִיק, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, אֱמוּנִים נוֹצֵר  (תהלים לא) לָא פָּ

אֲוָה. ה גַּ ם עַל יֶתֶר עוֹשֵׂ לֵּ  יְיָ' וּמְשַׁ

#46 
Jeremiah 2:13 
“ אֲשֶׁר לאֹ יָכִלוּ הַמָּיִם  כִּי שְׁתַּיִם רָעוֹת עָשָׂה עַמִּי אֹתִי עָזְבוּ מְקוֹר מַיִם חַיִּים לַחְצֹב לָהֶם בּאֹרוֹת בּאֹרֹת נִשְׁבָּרִים .” 
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“For My people have committed two evils: They have forsaken Me, the fountain of living 
waters, And hewn themselves cisterns—broken cisterns that can hold no water.” 
Rabbi Yehuda says that the people did wrong, not desiring a connection to the Amen 
and the name of the Holy One Blessed be He. The punishment is “They hewn 
themselves cisterns—broken cisterns that can hold no water.” It is the aspect of going 
down in the levels of Gehennam, all the way to Avadon.  
If a person sanctifies the Holy name and properly makes the unification of אמן Amen, 
he climbs level after level to enjoy the world’s delights to come that have a continuous 
flow of light. On that, it is written,  
Psalm 31:24 
“ צֵר יְהוָה וּמְשַׁלֵּם עַל יֶתֶר עֹשֵׂה גַאֲוָהאֶהֱבוּ אֶת יְהוָה כָּל חֲסִידָיו אֱמוּנִים נֹ  .” 
“Oh, love YHVH, all you His saints! For YHVH preserves the faithful, And fully repays 
(punishes) the proud person.” 
  
Lesson; 
The words of Hashem through the prophet Jeremiah reveal that people foolishly seek 
their own source of Light when all they need is a proper connection that can create a 
vessel for the Light.  
Many people look for a way to draw light more easily, looking for shortcuts and physical 
tools to do Magic and get fulfillment. This is the aspect of ‘digging their own wells. The 
problem is that these wells are broken, dry, and connect to the darkness that would 
put them down into the lower levels of Gehennam for a harsh correction. These ‘wells’ 
cannot hold water, which is the aspect of Light and life nourishments. 
Only with the unification of Light and vessel as the Zohar and the sages teach us we 
are able to pave a path to a better future in this life, the after light and at the time of 
the Resurrection. 
We study the Zohar from the translations and commentaries of Rabbi Ashlag. He called 
his work ‘Hasulam,’ which means ‘The Ladder.’ When we study the Zohar, we add rungs 
to our ladder to guarantee us a better life, in this world, the next, and if we don’t see 
Mashiach in our lifetime, then we reap the benefits at the time of the Resurrection.  

רָכוֹת מִלְמַעְלָה   .47 כֶת בְּ ירָה מוֹשֶׁ לָמַדְנוּ, שִׁ
כָל  בְּ בְרָכוֹת  צְאוּ  מָּ יִּ שֶׁ עַד  ה,  לְמַטָּ

רָאֵל   הָעוֹלָמוֹת. יִשְׂ הֵם  עֲתִידִים  יוֹסֵי,  י  רַבִּ (אָמַר 
שֶׁ  ירָה  שִׁ לֵמָה,  שְׁ ירָה  שִׁ אָר לוֹמַר  שְׁ ל  כָּ כּוֹלֶלֶת 

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  ירִים,  ִ יב) הַשּׁ יוֹּם   (ישעיה  בַּ ם  וַאֲמַרְתֶּ
ים   בָעַמִּ הוֹדִיעוּ  מוֹ  בִשְׁ קִרְאוּ  לַה'  הוֹדוּ  הַהוּא 

רָאֵל   עֲלִילתָֹיו) יִשְׂ עֲתִידִים  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
וּמִלְמַעְלָה   לְמַעְלָה  ה  מַטָּ מִלְּ ירָה  שִׁ לוֹמַר 

הָאֱמוּנָה,  לְמַ  ר  קֶשֶׁ אֶת  וְלִקְשֹׁר  ה  טָּ
תוּב כָּ כא) שֶׁ אֶת  (במדבר  רָאֵל  יִשְׂ יר  יָשִׁ אָז 

אָז   א  אֶלָּ נֶאֱמַר,  לאֹ  ר  שָׁ אָז  הַזאֹּת.  ירָה  ִ הַשּׁ
הַזאֹּת,   ירָה  ִ הַשּׁ אֶת  זֶה.  מוֹ  כְּ ם  לָּ כֻּ וְכֵן  יר.  יָשִׁ

ה לְמַעְלָה. עֲלִי בְאֵר עֱנוּ לָהּ. עֲלִי בְאֵ  מַטָּ ר, מִלְּ
זֶהוּ  בַעְלֵךְ,  בְּ לְהִתְאַחֵד  לִמְקוֹמֵךְ  עֲלִי  לוֹמַר  כְּ

ה לְמַעְלָה.  מַטָּ  מִלְּ

  

עַד  .47 א,  לְתַתָּ א  מֵעֵילָּ רְכָאן  בִּ יךְ  מָשִׁ ירָה  שִׁ אנָא,  תָּ
הוּ עָלְמִין. כֻלְּ רְכָאן בְּ חוּן בִּ כְּ תַּ יִשְׁ (אמר רבי יוסי אינון   דְּ
שירה דכליל כל שאר  ישראל למימר שירתא, שלימתא  

דכתיב, הוא  הדא  יב) שירין  ביום   (ישעיה  ואמרתם 
עלילותיו) הודיעו בעמים  ליי' קראו בשמו  הודו  .  ההוא 

ירָתָא,  רָאֵל לְמֵימַר שִׁ י אֶלְעָזָר, זְמִינִין אִינּוּן יִשְׂ אָמַר רִבִּ
רָא   קִשְׁ רָא  ְ וּלְקַשּׁ א.  לְתַתָּ א  וּמֵעֵילָּ א,  לְעֵילָּ א  תָּ מִתַּ

מְ  יב,דִּ כְתִּ דִּ כא) הֵימְנוּתָא.  רָאֵל  (במדבר  יִשְׂ יר  יָשִׁ אָז 
יר. וְכֵן  א אָז יָשִׁ ר לאֹ נֶאֱמַר, אֶלָּ ירָה הַזּאֹת. אָז שָׁ ִ אֶת הַשּׁ
א.  א לְעֵילָּ תָּ ירָה הַזּאֹת, מִתַּ ִ הַשּׁ וְונָא. אֶת  גַּ הַאי  הוּ כְּ לְּ כֻּ

סָק   לוֹמַר  כְּ בְאֵר,  עֲלִי  לָהּ,  עֱנוּ  בְאֵר  לְאַתְרִיךְ,  עֲלִי 
א. א לְעֵילָּ תָּ א הוּא מִתַּ בַעְלִיךְ, דָּ  לְאִתְאַחֲדָא בְּ
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#47 
We learned that ‘שִׁירָה’ ‘song’ draws blessings from above to below until all worlds have 
blessings. Rabbi Elazar says that in the future, Israel will sing a song from below 
upward, and from above downward, and tie a knot of ‘אֱמוּנָה’ faith as it is written;  
Numbers 21:17,18 
 ”.אָז יָשִׁיר יִשְׂרָאֵל אֶת הַשִּׁירָה הַזּאֹת עֲלִי בְאֵר עֱנוּ לָהּ“
“ מִּדְבָּר מַתָּנָהבְּאֵר חֲפָרוּהָ שָׂרִים כָּרוּהָ נְדִיבֵי הָעָם בִּמְחֹקֵק בְּמִשְׁעֲנֹתָם וּמִ  .” 
“Then Israel sang this song: “Spring up, O well! All of you sing to it.” 
“the well that the princes made, that the nobles of the people dug, with the scepter and 
with their staffs.” And from the wilderness, they went on to Mattanah,” 
The common translation shows the verb for ‘sing’ in the past tense, while the Hebrew 
word clearly uses future tense to indicate future events. Singing “this song” is the 
aspect of going from below upward because the song is in Malchut and sings to Zeir 
Anpin above Malchut. 
  
“Spring up, O well!” is said to Malchut that is called ‘well’ to go up for unification with 
her husband, Z”A. This is the connection that elevates Malchut upward to Zeir Anpin. 
  

מִלְמַעְלָה   .48 ךְ  כָּ ה,וְאַחַר  עַד   לְמַטָּ הֲרֵי  (שֶׁ

נוּ) לוּת נִמְצֵאת עִמָּ גָּ ו בַּ רִים,   עַכְשָׁ אֵר חֲפָרוּהָ שָׂ בְּ
א וְאִמָּ א  אַבָּ אוֹתָהּ  יָּלְדוּ  רוּהָ  (לְמַעְלָה) שֶׁ כָּ  .

הָעָם   קְרְאוּ   -נְדִיבֵי  נִּ שֶׁ הָאָבוֹת  (תהלים   אֵלּוּ 
בָּ  מז) ג  וֵּ לְהִזְדַּ מָקוֹם  רוּהָ,  כָּ ים.  עַמִּ הּ  נְדִיבֵי 

מְחקֵֹק   וּוּג? בִּ ה הוּא הַזִּ בְרָכוֹת. וּבַמָּ לֶךְ בִּ   - הַמֶּ
עֲנֹתָם   מִשְׁ זֶה נֵצַח וְהוֹד, מִלְמַעְלָה   -זֶה יְסוֹד. בְּ

נַחֲלִיאֵל,  נָה  תָּ וּמִמַּ נָה,  מַתָּ ר  דְבָּ וּמִמִּ ה.  לְמַטָּ
ר  קֶשֶׁ לֵם,  שָׁ ר  קֶשֶׁ זֶהוּ  מוֹת.  בָּ חֲלִיאֵל  וּמִנַּ

בּוֹ הַכּלֹ. הָאֱמוּנָה, קִשּׁ   וּר קַיָּם שֶׁ

  

א, .48 לְתַתָּ א  מֵעֵילָּ בגלותא  וּלְבָתַר  השתא  עד  (דהא 
עמנא) לָהּ   אשתכחת  אוֹלִידוּ  דְּ רִים,  שָׂ חֲפָרוּהָ  אֵר  בְּ

א, וְאִימָּ א  אֲבָהָן,  (לעילא) אַבָּ ין  אִלֵּ הָעָם,  נְדִיבֵי  רוּהָ  כָּ
אִקְרוּן מז) דְּ ים.   (תהלים  עַמִּ אֲתָר נְדִיבֵי  רוּהָ,  כָּ

זִוּוּגָא.   הוּא  ה  וּבְמָּ ן.  בִרְכָּ בְּ א,  מַלְכָּ הּ  בָּ וגָא  וְּ לְאִזְדַּ
א  א נֶצַח וְהוֹד, מֵעֵילָּ עֲנוֹתָם, דָּ מִשְׁ א יְסוֹד. בְּ מְחוֹקֵק, דָּ בִּ
חֲלִיאֵל  וּמִנַּ נַחֲלִיאֵל,  נָה  תָּ וּמִמַּ נָה,  מַתָּ ר  דְבָּ וּמִמִּ א.  לְתַתָּ

וּ  קִשּׁ הָא  מוֹת.  מְהֵימְנוּתָא, בָּ דִּ וּרָא  קִשּׁ לֵימָא,  שְׁ רָא 
יהּ. א בֵּ כלָֹּ ימָא דְּ וּרָא קַיְּ  קִשּׁ

#48 
“the well” is Malchut making a connection from above downward. “That the princes 
made,” tells that Father and Mother gave birth to Malchut, which is the secret from 
Genesis 2:22 
 ”.וַיִּבֶן יְהוָה אֱ�הִים אֶת הַצֵּלָע אֲשֶׁר לָקַח מִן הָאָדָם לְאִשָּׁה וַיְבִאֶהָ אֶל הָאָדָם“
“And YHVH God fashioned into a woman the rib which He had taken from the man, 
and brought her to the man.” 
“The nobles of the people” refers to the patriarchs, meaning Chessed, Gevurah, and 
Tiferet called ‘nobles of the people. ‘Dug’ means that they prepared the place for the 
unification of the King and blessings in Yessod with the support of Netzach and Hod. 
This is the unification from above downward.  
Numbers 21:19 
 ”.וּמִמַּתָּנָה נַחֲלִיאֵל וּמִנַּחֲלִיאֵל בָּמוֹת“
“from Mattanah to Nahaliel, from Nahaliel to Bamoth” 
“from the wilderness, they went on to Mattanah.” The ‘מִּדְבָּר’ ‘wilderness’ is Malchut that 
goes up to Mattanah, which is Yessod. From Mattanah to Nahaliel, which is Tiferet, 
and from Nahaliel to Bamoth, which is Father and Mother. This is the complete 
connection of ‘אֱמוּנָה,’ ‘faith’ that sustains everything in it. 
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Lesson; 
  
 Prayer’. Our prayers‘ ’תפלה‘ song’ has the same numerical value of 515 as in‘ ’שִׁירָה‘
connect us to Yessod and above to draw blessings into this world.  

לוֹמַר   .49 רָאֵל  יִשְׂ עֲתִידִים  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
אָר  שְׁ ל  כָּ כּוֹלֶלֶת  שֶׁ ירָה  שִׁ לֵמָה,  שְׁ ירָה  שִׁ

תוּב כָּ ירִים. זֶהוּ שֶׁ ִ יוֹּם  (ישעיה יב) הַשּׁ ם בַּ וַאֲמַרְתֶּ
ים   בָעַמִּ הוֹדִיעוּ  מוֹ  בִשְׁ קִרְאוּ  לַה'  הוֹדוּ  הַהוּא 

תוּב, אוֹתוֹ זְמַן כָּ וְהָיָה ה'   (זכריה יד) עֲלִילתָֹיו. בְּ
יוֹּם הַהוּא יִהְיהֶ ה' אֶחָד  ל הָאָרֶץ בַּ לְמֶלֶךְ עַל כָּ

וְכָתוּב אֶחָד.  מוֹ  קכו) וּשְׁ לֵא  (תהלים  יִמָּ אָז 
חוֹק   בַגּוֹיִם  שְׂ יאֹמְרוּ  אָז  ה,  רִנָּ וּלְשׁוֹנֵנוּ  ינוּ  פִּ

לְעוֹלָם   רוּךְ ה'  בָּ ה.  אֵלֶּ עִם  לַעֲשׂוֹת  יל ה'  הִגְדִּ
 אָמֵן וְאָמֵן. יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. 

  

ירָתָא   .49 שִׁ לְמֵימַר  רָאֵל  יִשְׂ זְמִינִין  יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 
כָלִ  דְּ ירָתָא  שִׁ לֵימָתָא.  הֲדָא הוּא  שְׁ ירִין.  שִׁ אַר  שְׁ ל  כָּ יל 

מוֹ   בִשְׁ קִרְאוּ  לַה'  הוֹדוּ  הַהוּא  יּוֹם  בַּ ם  וַאֲמַרְתֶּ דִכְתִיב, 
תִיב, זִמְנָא כְּ הַהוּא  ים עֲלִילוֹתָיו. בְּ (זכריה   הוֹדִיעוּ בָעַמִּ

יְיָ'   יד) יִהְיֶה  יוֹם הַהוּא  בַּ ל הָאָרֶץ  כָּ לְמֶלֶךְ עַל  יְיָ'  וְהָיָה 
חוֹק   (תהלים קכו) מוֹ אֶחָד. וּכְתִיב אֶחָד וּשְׁ  לֵא שְׂ אָז יִמָּ

יל יְיָ' לַעֲשׂוֹת עִם  ה, אָז יאֹמְרוּ בַגּוֹיִם הִגְדִּ ינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּ פִּ
רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן   ה. בָּ אֵלֶּ

 וְאָמֵן.
In the future, Israel would recite the complete song that includes all other songs in it, 
as it is written;  
Isaiah 12:4 
 ”.וַאֲמַרְתֶּם בַּיּוֹם הַהוּא הוֹדוּ לַיהוָה קִרְאוּ בִשְׁמוֹ הוֹדִיעוּ בָעַמִּים עֲלִי�תָיו הַזְכִּירוּ כִּי נִשְׂגָּב שְׁמוֹ“
“And on that day, you will say: Praise YHVH, call upon His name; Declare His deeds 
among the peoples, Make mention that His name is exalted.” 
On that day that would be the final and everlasting unification between Zeir Anpin and 
Malchut, it is written;  
Zechariah 14:9 
 ”.וְהָיָה יְהוָה לְמֶלֶ� עַל כָּל הָאָרֶץ בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְהוָה אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד“
“And YHVH shall be King over all the earth. On that day, it shall be— “YHVH is one,” 
And His name one.” 
This event is called the ‘The return to Zion.’ It represents the return of Zeir Anpin, 
YHVH that is the Light to Zion that is Yessod of Malchut, and the Vessel, which is 
Malchut, would have a continuous and uninterrupted flow of Light.  
Then those who would live on that time would open their eyes as if waking up from a 
dream and be filled with great joy and appreciation because the day they pray for has 
arrived. 
Psalms 126:1,2 
 ”.שִׁיר הַמַּעֲלוֹת בְּשׁוּב יְהוָה אֶת שִׁיבַת צִיּוֹן הָיִינוּ כְּחֹלְמִים“
“ אָז יאֹמְרוּ בַגּוֹיִם הִגְדִּיל יְהוָה לַעֲשׂוֹת עִם אֵלֶּהאָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִּינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה  .” 
“A Song of Ascents. When YHVH brought back the captivity of Zion, We were like those 
who dream.” 
“Then our mouths were filled with laughter, And our tongue was singing. Then they 
said among the nations, “YHVH has done great things for them.”  

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.   בָּ

Blessed be Hashem forever, Amen and Amen.  
Hashem will reign over his kingdom forever, Amen and Amen. 
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